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ಸ್‌ ಬದ. ಜಟ ಹಸಯ ಡ್‌ 


ಕೆಂಡಾಟ 


ಸೆಂಡುಹಾರಲಿ ಮುಂದೆಸಾಗಲಿ ಗುರಿಯ ಬೇಗನೆ ಸೇರಲಿ 
ಸಾದಘಾತಕೆ ಚಿನ್ಮಿ ಚಿಗಿಯುತ ಜಿಂಕೆಮರಿಯಂ ಹೋಲಲಿ. 


ಬೈೆಗು ಭಾಸ್ಕರ ಸಶ್ಚಿಮಾಂಗನೆಯೊಡನೆ ಸಡುನಣ ಕಡಲಿಗೆ 
ನೀರಿನಾಟಕೆ ಇಳಿಯೆ ಹೋದನು ಬನ್ನಿ ಸೆಂಡಿನ ಆಟಕೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರು ತೆರೆಯತಿರಿ ಕಲ್ಲಾಡುವಂದದಿ ಪ್ರಣಯದೀ 
ಫಣಿಸ ಹೆಡೆನುಣಿಯನ್ನು ಕೀಳುಕ ಸೆಂಡಿನಾಟಿವನಾಡಿರಿ. 
ಕಾಲ ಶುಳಿತಕೆ ನೆಲನ್ರ ಅದುರಲು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಕೆ ಗಗನವು 
ಸೆಂಡಿನೋಟಕೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಬೆದರಿ ಮುಗಿಲಿನ ಮಕೆಯೊಳು. 
ಅಡಗುವಂದದಿ ರುದ್ರ ಭೀಷಣ ದೃಶ್ಯಮಾನವ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕಡುಗಿ ನಿಮ್ಮೊ ಳು ಚಸಲೆ ಜಯಸಿರಿ ನೊಗಕೆ ಬೆಗಡನು ಬಳಿಯಿಸಿ, 
ಅರಳಿ ಸರಿಮಳ ಸೂಸಿ ತನಿರಸ ನನ್ನು ತಾಳಿ ಹ ಹೂವೊಳು 
ಪರಮೆತೋರದ ಭೇದಭಾವನ i ಹೀರುವ ತೆರದೊಳು 
ಜಾಕಿಕುಲಗಳ ಠಕ್ಕುಕೌಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದುಃಖದ ಹೊರೆಯನು 
ಅತುಕೊಳ್ಳದೆ ಭ್ರಾತೃಭಾವೆದಿ ಸವಿನ ಬಾಳಿನ ಸೊದೆಯನು- 


P. 5, ೫17100೯, 8, A, 
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ಹಸುರುವಾಣಿ 


ಹೆಸರಾದ ದೇಶವಿದು 
ಹಸನಾದ ಪೈರಿಗೆ 
ಪಶುಸೈರು ಪಜ್ಜೆಗಳ 
ಯಶವಿಂತಿಹುದು ನಮಗೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಸಾಮ್ಟಾಜ್ಯನಿದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಭಾರತವು 
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ಭೂಷಣಗಳನು ತೊರೆದು 


ಹೆಸುರಾದ ಬಣ್ಣದಲಿ 
ರಸನೇನು ಶೋಭಿಪುದು 
ವಸವಿರಿಸಿ ಮನವನ್ನು 
ಹಸನಾಗಿ ಮಾಡ್ತುದದು 


ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಯ 
ಉಕ್ಕಿ ಬಹ ನದಿತೊಕಿಯ 
ಸೊಕ್ಕಿ ನಲಿ ತೂಕಡಿಪ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆಯ 


ಸೊಗದ ಮೊಗದಾ ಜನರ 

ಸೊಗಸಿನಾ ದನನಿಂಡ 

ಮಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹರಿಸಿ ಜನ 

ಜಗವ ಮೋಹಿಪ ನೋಟಿ A 

ಕೃಷಿಯೂರ ಕೃಷಿಗುರುತು 

ಹೆಸರಾದ ಹೆಸುರಿಹುದು 

ಕೆಸರ ಕೈಯಲಿ ನಮ್ಮ 

ಮೊಸರಿಂದ ಉಣ್ಣಿ ಪುದು ೭ 

ಕರೆದು ಆಶಯವಿತ್ತು 

ಒರಸಿ ಅಸವಾದೆಗಳ 

ವರವನೀಯುವುದಿದುವು 

ಹೆರುಷವೈ! ಜಗಕೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಣಿ 

ಫಾವನದ ಜೀವನಕೆ 

ಕಾನವನ ಯೋಗಕ್ಕೆ 

ಭಾನಿಸಲು ಸ್ವಾತಂತ 

ದೇವಸೂಜೆಯ ಬಗೆಗೆ ೯ 

ಇದುವೆ ಶಿರ್ಭಯವಾಣಿ 

ಭಾರತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! 

ಕದತೆರೆದು ಕರೆವ ಸುಖ 

ಕೊಡುವ ಸಿರಿವಾಣಿ! ೧೦ 
| M.S, ೫ 


ಜಾ ಸಾಹಾ 


ಸೀತುವಿನ ಪ್ರ ಪ್ರೀತ 


೨೦ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುನ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಕುರುಡುಭಾವನೆ. 


ದಾ 


(ಲೇಖಕ. ಎ ಯಂ. ಯಸ್‌. ಹೆಗ್ಗೆ, ಶಿರ್ವ.) 
ಈ 


ಸಹ ಪ್ರಾಯ ಐನತ್ತಕ್ಕ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಬರೇ ರೂಪು ರೇಖೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಕೆಯು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಯೌವನಸ್ಥಳು, 
ಈ ವರೆಗೆ ಹೆತ್ತು ಸಲಹಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳ ಸರದಿಯಲ್ಲೂ, ಸಲಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಮಣ ಮದ್ಯದ ಶರಾಬಣ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದು ಐದು ವರಹೆಗಳ 
ಕಿಂಡಿಕಿನಸನ್ನಾದರೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು 
ಅಸ್ಟೊಂದು ರೂಪವತಿಯಾಗಿರುವುದು, ಸೀತುವು ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದಾಗ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಮನೇ ಜಿಂದಿಗೆಯೂ (ಕ್ರಯಬಾಳುವ ಚರಸೊತ್ತು) ಎಮ್ಮೆ, 
ಎತ್ತುಗಳ್ಳ್ಕೂ ಗಿಳಿಯೋಲೆ, ಫೈಜಾನಿ, ವಂಕಿ, ದುಂಡುಜೋಕಿ, ಗೆಜ್ಜೆಟೀಕು, 
ನೆತ್ತಿ ಬೈತಲೆ ಜಡೆಗೊಂಡೆ (ಆಭರಣಗಳ ಹೆಸರು) ಇತ್ಯಾದಿ ಆಭರಣಗಳೂ, 
ಬಣ್ಣಾ ಟದ ಶಿಲ್ಪಿಕೆಲ್ಸದ ಕಂಭ ಬಾಗಲು ವಗೈರೆ ಹಳೇ ಮೋಪುಗಳೂ, 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಯವಾಗಲು ಆಕೆಯೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಳಾಗಿ 
ದ್ಮಳು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಚಕ್ಕಂದಾಯದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಆಕೆಗೆ ದೊರೆತ 
ಗಂಡನಾದರೂ ಅಂಥವನೇ! ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ತುಂಬಾ 
ಇದ್ದ ಅಕೆಯ ಗಂಡನಾದರೂ ತಾಯಿತ್ವವನ್ನೂ ಆಕೆಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಇದು ಗಡ್ಡ ಮಿಾಸೆ ಬಾರದ ಗಂಡಸುತನವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಹದಿ 
ಮೂರನೇ ಸಲದ ಗರ್ಭವತಿ ಸೀತುವು ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳ ವೇದನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು, 
ಮುದಿ ತಂದೆಯೂ, ಹೆಸರಿನ ಗಂಡನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಹರಕೆಗಳು, ಕ್ಸ್‌ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಚೀಟು ಊಟಿಗಳೂ, 
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ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲೂ, ಬಲಮಾಟಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, ಹೆಸರಾಂತ ಊರ ಕಪ್ಪು 
ಭಟ್ಟರಿಂದ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಕಥೆಗಳು, ನಾಗಕಲ್ಲುಗಳ ಉಪಚಾ*ಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಆದರೆ ಸೀತುವಿನ ಬೆನ್ನು ನೋವು ಗುಣಮುಖ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥಾ ಮಾಟಗಾರರೂ, ಪ್ರವೀಣ ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ, ಭಟ್ಟರು 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದುದು ಒಂದೇಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದೀಚೆಗೆ ತೀರಿ 
ಹೋದ ಯೌವನಸ್ಥ ಪ್ರೇತದ ಕೈಯಾಟ ಎಂದು. ದಿಗಿಲುಹಾರಿದ 
ಸೀತುವಿನ ಗಂಡ ತಂದೆಯರು ಎಷ್ಟು ಎಣಿಸಿದರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರಾರೂ ಶೀರಿಹೋದದ್ದೇ ಅಂಡಾ 
ಜಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ದೈವದೊಡಸಾದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಅಭಿಸ್ಪ್ರಾಯ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಸೀತುವಿನ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯ ತವರು 
ಮೆನೆ ಬಳಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತ್ರಿ ಬಾಬಯ್ಯನನ್ನು ಮರುಮಂಗಳವಾರವೇ 
ಕಕಿತರಿಸಿ ದೈವದ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲದರ ಇತ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡುವು 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ:ಸಲಾಯಿತು. 

ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಡಿಕೆಯ 
ಸೀತುವಿಗೆ ಬಾಬಯ್ಯನ ಗುರುತವು ತುಂಬಾ ಇತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಚೀಟು 
ಕಟ್ಟ ಉ, ಸೋಣಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಷಸ್ಥಿ, ಮಹಾಲಯ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ,  ಉಡ್ಡಿಜಾತ್ರ, ಕಾರ್ಕಳದೀಪೋತ್ಸವ, ಮೂಲ್ಫಿಯ 
ದರ್ಶನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಬಯ್ಯ ನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಸೀತುವಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಧೈರ್ಯ, ಉತ್ಸಾಹ! ಸ್ತ್ರೀ ಸೋದರನಾದ ಬಾಬಯ್ಯ ಪಾತ್ರಿ 
ಯಾದರೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅಂಥಾ ಪರೋಪಕಾರದ ಕೆಲ್ಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ದೇವರು, ಈ ದೈವ, ಆ ಅಮ್ಮ, ಈ ಅಕ್ಕ ಬಂದು 
ಪಾತ್ರಿಯರಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿ ಉಂಬಳಿದೊರೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ ದೇವರುಗಳ ಸಿಕ್ಕಾ ಬಟ್ಟಿ ನಗನಾಣ್ಯಗಳು ಪಾತ್ರಿಯ ಕ್ಸ, ಕವಿ 
ಮೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ನಿತ್ಯ ಮದುಮಗನಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದು ವು, 
ಕೃಂಗಾರಪ್ರಿಯನಾದ ಹೆಣ್ಣುಮರುಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರಿಯು ತಲೆತುಂಬ 
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ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಜಿಂಡುಹೊವು, ಬಾಯಿತುಂಬ ಕೆಂಪನೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 
ನೀಳ್ಯಜಿರೆಯೂ, ಪಚ್ಚೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಅಗಲ ಅಂಚಿನ ಹೊದೆದ ಶಾಲೂ 
ಹಳ್ಳಿ ಯೂರುಗಳ ಗಣಿ” ಗುಡೆ ಗಳಲ್ಲ ಕು ವಸ್ತ್ರ ದೊಡನೆ ಗೇಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಬ ವನ್ನ ೇ ಮಾಡುತ್ತಿದು ವು, 
ನೈನದೇನರುಗಳ ಬಲು ಹೆತ್ತಿರದ ಸಂಬ.ಧಿಕನಾದ ಈ ಪಾತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಹಳ್ಳಿಗರು 
ಹಾರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ವರೆಗೆ ಆಡಿದ-ಮಾಡಿದ ಮಾತಾಗಲ್ಲೀ 
ಬಲಿಬ್ಳೆ ದಗಳಾಗಲೀ ಒಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿಬ್ಲ ಎನ್ನು ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ 
ಬಾಬಯ್ಯ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಹೇಳಿ ತೀರದು. 
ಮರದ ಗೆಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಮನೇ ಮಾಡಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಇತರ ಚರ 
ಸೊತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ, ದೃಷ್ಟಾಂತ ತೋರಿಸಿಯೇ ದೆವ್ವವನ್ನೋಡಿ 
ಸುವ ಬಾಬಯ್ಯನ "ಕಾರ್ಣೀಕ'ವು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಸರಿಸಿದುದೂ, 
ಮಂತ್ರವಾದ, ಮದ್ದು-ಇನುಗಳ ಆಧಾರದಿಂಸಲೇ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ 
ಸೀತುವಿಗೆ ಸದ್ರಿ ಪಾತ್ರಿಯರ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದುದೂ 
ಆಶ ಕ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿಯೇ ಪಾತ್ರಿ ಬಾಬಯ್ಯನು ಸೀತುವಿನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು, ಅವನ 'ತೈನಾತಿ?ಗೆ (ಒಟ್ಟಿ ಗೆ) ಬಂದಿದ್ದ ವನು ಪಾತ್ರಿಯ 
ಆಲಂಕಾರವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಚಲ್ಲಾಣ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಜ ಉದ್ದದ ಕೆಂಪು ಲಾಡಿ, 
"ಕೊಟ್ಟಿ ಸರ' (ಭಂಗಾರದ ಹಾರ) ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ, «ಅಡಿಗೆ ಯು 
ಶುದ್ಧಾಚಾರದ್ಹಾಗಬೇಕು. ಮಧುಮಾಸ ಸೋಕಿದ ಪಾತ್ರ ಸೌಟು 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು, ಹೆಚ್ಛುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಅನರ್ಥ 
ವೊದಗೀತು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಣೆ ಬೆನರನ್ನೊರಸಿದನು. ತುಂಬಾ ಭಯ 
ಭಕ್ತಿಯ ಸೀತುವು ತಣ್ಣೀರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಚಾನಡಿಯಲ್ಲೇ ಒಲೆಯುರಿಸಿ 
ಪಾತ್ರಿಯ ಆಡಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದಳು. ಊನೋಪಚಾರಗಳಲ್ಲ ಹೆಸರುಪಡೆದ 
ಸೀತುವು ಇಮ್ಮಡಿ ಮೆಹನತ್ತಿನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ದಣಿದುಬಂದ ಪತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ 
ರಿ 
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ಬಳಿಕವೂ ಸೀತುವು ಪಾತ್ರಿಯ ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಹೋಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿ-ಉಪಚರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬೆಳಗಾತ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗುಐಾಗಲೇ ನೂರಾರು ಜನರು ದೈವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದ ರು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತ್ರಿಯ ದರ್ಶನದ ಸಲುವಾಗಿ! 
ಸಿರ್ಭೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಯಾರಾದುವು. ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಲೆಕೂದಲು 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಕ್ಸ ಮುಖಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
"ಚಲ್ಲಾಣಗೆಜ್ಜೆ'ಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೆಂಪು ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ನಡುಬಿಗಿದು 
ಸೊಂಟಿದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಂಗಾರ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಗಂಧದ ಲೇಪದಿಂದ ರೂಪವನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ಸರಹಾಕಿ, ಓಲಗ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ಗಲಾಟಿಯೊಡನೆ ಒಂದು 
ಕೈಗೆ ಚವರಿಗೊಂಡೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, 
ಕಂಚಿನ ಘಂಟಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಲೇ, ಧೂಳೆಲ್ಲ ಪುಟಿಹಾರುನಂತೆ, 
ಹಳ್ಳಿ ಗರ ಎದೆಗಳು ಧಸಕ್ಕಾಗುವಂತೆ, ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಹಾರುವಂತೆ, 
ತೋಳಸರಿಗೆ ಬಿಗಿದು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ಮಂದಿಯ ಬಾಯ 
ಸಸೆಯಾರುವ. ತ, ದರ್ಶನದ ನಡುಕಕಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೊಟ್ಟ 
ಆರ್ಭಟಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಮುದುಕ ಮುದುಕಿಯರೂ 
ಶ್ವಾಸಕಟ್ಟಿ ದೈನದ ಗುಡಿಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ನಾಲ್ಕೈದು "ಡಜನ್‌? 
ಸೀಯಾಳಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಗಣಗಳಿಗೆಂದು ನಾಲ್ದೆಸೆಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಫಾ ತು. 
ಹಿಂಗಾರದ ಹಾಳೆ ಹಾಳೆಗಳೇ ಚೂರಾದುವು. ಜೀಟಗೆ (ದೀನಟಿಗೆ)ಯ 
ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಷ್ಟೂ ದಣಿದುಹೋಯಿತು ದೀವಟಿಗೆಯನ್ನೆಳೆ 
ದೊಯ್ದು, ಮೂರು ಸುತ್ತು ಬಂದ್ಳು ಬಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಪಾತ್ರಿಯು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಪಾಸ! ಕೈಸೋತು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಮುದುಕ ಮಡಿವಾಳ 
ಕೂಕ್ರನಿಗೆ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಜೋಡು ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಪರಾಧವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು, 

ಸೀತುವಿನ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಜಾತಕವನ್ನೂ, ಆ ವರೆಗಿನ ಕಾಯಿಲೆ 
ನಡಾವಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಬಾಬಯ್ಯ ಪಾಕ್ರಿಯು ದೆವ್ರದ 
ವತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದನು, ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತುತಿಂಗಳೆ ಹಿಂದೆ 
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ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮಲಬಾರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತುವಿನ ಹಿರೇಮಗಳು 
ವಾಂಕಿಬೇದಿಯ ನೆನನದಿಂದ ತೀರಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪೂರು ಕಿಂಗಳುಗಳಾದುನೆಂದ್ಕೂ ಸೀತುವಿನ ಎರಡನೇ ನುಗಳು 
ಸಣ್ಣಪ್ಪಾ ಯದಲ್ಲೇ ಗತಿಸಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಆಕೆಯು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಸಮಯವಾಯಿತಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವಳ ಪ್ರೇತವು ಮದುನೆ, ಅನ್ನನೀರು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪೇಚಾಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಗಾಗ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಆಚರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆಂದೂ, ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸೀತುವಿನ ಎಡಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಅದಮುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ದೆವ್ವವು, ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಪಾತ್ರಿಯ 
ಮುಖಾಂತ್ರ ಹೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವಾಕ್ಕಾದರು. ಒಬ್ಬರ ಮೊಗವ 
ನ್ನೊ ಬ Ks ಪಿಳಪಿಳನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ಚ ದೆವ್ವದ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಕಂಡವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಮಾರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ದ ರಾದವರಂತೆ 
ಬಾಯಿತೆರೆದು ನುಸಿಹೊಕ್ಕು ಹೊರಟರೂ ತಿಳಿಯದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ತುಟ 
ಯೆತ್ತಿ ಮಾತಾಡುವನರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಮಡಿವಾಳನ ಸೂಚನೆ ಮೇರೆಗೆ, 
ಸೀತುವನ್ನು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ತನ್ನೆ ದೆಗೆ ಒರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ನಿಂತನು. ಪಾತ್ರಿಯು ಹಿಂಗಾರನನ್ನು ತೆಗೆದು ತಲೆಮೇಲೆ ಬಿಸಾಡಿ, 
ಒಳ್ಳೆನೆಣ್ಸು ಬೆರಸಿ ಕಲಸಿ ಇಟ್ಟಿ ಗಂಧದ ಮುದ್ದೆ ಯಿಂದ ಗಂಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನೀರುಬೆರಸಿ ಆಕೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು, 
ಕಣ್ಣು ಉರಿಜ್ವಾ ಲೆಗೊಂಡು, "ಅಯ್ಯೋ? ಎಂದ ಸೀತುವನ್ನು ಎರಡು 
ಮೂರು ಚ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ""ಬಿಡುಬಾಯಿ; ಬೇಗ ಹೇಳು; 
ಕೈಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ!” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಎಳೆದಾಟ ಸೆಳೆ 
ದಾಟಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಕೈ ಬಿಡಿ; ದೂರನಿಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕೈಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಡಿಮೋರೆ ಹಾಕಿ ನಿಂಶು 
| ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀತುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ, «ಯಾರು ನೀನು? ಶರಣು 
ಹೋಗು!” ಎಂದು ಪಾತ್ರಿಯು a ಮುಖಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
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“ಸಾನು ತುಂಬೆ; ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಮಡುವೆ ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ದಾರಿ ತೋರಿಸಿರಿ-ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಮಾತು 
ಸೀತುವಿನೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
ಸೀಯಾಳ ಕೊಯ್ದು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ತುಂಬಾ ದಣಿದಂತೆ ಮಾಲುತ್ತಾ 
ಮುದಿತಂದೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಕಡೆಗೆ ಸೀಶುವು ನಡೆದಳು. 

ಈ ರೀತಿ ಹಲವು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸ್ಸಿ ಹರಕೆಸಡೆದು, 
ನಿವೃತ್ತಿಹೇಳಿ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹ ಒಂದುಘಂಟಿಗೆ ದರ್ಶನ ಮುಗಿಯಿತು. 

x Xx Xx x 

ಹದಿನೈ ದುದಿವಸಗಳ ಪುರುಸತ್ತಿಲ್ಲಿ "ದೊಡ್ಡ ಬಲಿ'ತೆಗೆಯ ಬೇಕೆಂದೂ, 
ಸೀತುವಿನ ಸತ್ತ ಮಗಳು ತುಂಬೆಯ ತೀರಿಹೋದ ತಂಗಿಗೆ, ಸಮಪ್ರಾಯದ 
ಗಂಡುಪ್ರೇತಡೊಡನೆ ನಾಲ್ಕಾರು ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೀತುವೇ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಕಾಯಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಳರೆತರಬೇಕೆಂದೂ ಬಾಬಯ್ಯ 
ಪಾಕ್ರಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಮರುದಿನವೇ 
ಸೀತುವೂ ತಾಯಿಮನೆಗೆಂದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲದಿವಸ ಆರ 
ಹೇತುವೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಕಾರಣ ಕೂಡಲೆ: ನಿವೃ ತಿ ಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಎರಡು 
ಹುಂಜಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟು "ಜೇ ರೆ ನಗನಾಣ ಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ) 
ಜಾಮಾನಿಗೆ ತಗೆದ ದ್ದರು, 

x ೩ Xx Xx 

ಇಂದು ಭಾರೀ ಗೌಜಿ! ಕಾಲುಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ ಕೋಳಿಗಳ ಚೀರಾಟಿವು, 
ಹಚ್ಚಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೆ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದ ಎತ್ತುಕೋಣಗಳ ನೆನವರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿತ್ತು, ಆರಸಿನದ, ಮಸಿಯ ಪುಡಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಡಿಗೆ ತಯಾರಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ ಹುಡುಗರು ಮನೆ ಯಜ 
ಮಾನರ ಗೌಜಿಗೆ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದರು. ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
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ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು [ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲ 





ಬಾಬಯ್ಯ ಪಾಕ್ರಿಯೂ ಇನ್ನಿಬ್ಬರೂ ಡೊಡ್ಡ ಗಂಟುಮೂಟಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸೀತುನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. "ಬಲಿ? ತೆಗೆಯಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು, 

ದೊಡ್ಡ ಕಾಲ್ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಎದುರಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಸೀತುವೆನ್ನು 
ಎರಡೂ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಬಾಬಯ್ಯನು 
ಏನನ್ನೋ (ಮಣಮಣ* ಹೇಳುತ್ತಾ ಅರಳನ್ನು ಜಿಲ್ಲುತ್ತಾ, ನಾಲ್ಕು 
ಮೂಲೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕರಿಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಿತ್ತು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯೂ, ಸಲ್ಯದ ಒಗ್ಗರಣೆಯ, ಕೊಟ್ಟಿಯ 
ಮೂಟೆಯೂ ನಿಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿ:ಕಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳೂ, ಬೆಕ್ಕು ನಾಯಿಗಳೂ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

ಹೊರಗಿಂದ ಸಾಯಿ ಕೂಗಿತು. «ಬೇಗ್‌ ಬೆಡ್ಡಿಂಗ್‌'ಗಳನ್ನು ಒಬ 
ಆಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತುವಿನ ಮೂರನೇ ಮಗ, ಸುಂದರನು, 
ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ವನು ಒಳಬಂದನೆ. ಈ "ದೊಡ್ಡ ಬಲಿ'ಯ ಗೌಜಿಯನ್ಲಿ ಸುಂದರನ 
ಬರೋಣವೊಂದು ಗಣನೀಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಈ 
ನಲ್ಲಾ ಪಿಕಲಾಟಿಗಳನ್ನು ಫಕ್ಕನೆ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು, ಒಂದೆಡೆ 
“ದಮ್ಮಯ್ಯ ಬಿಡಿರಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಕೂಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕಣ್ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ, “ಸರಿ, ಆದೇ ತುಂಬೆಯಾಕೆ! ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು ಅಸಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಬಳಿ ತೀರಿಹೋದಳು, 
ಈಗ ಆ ಪ್ರೇತವು ತೃಸೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ-ಇರಲಿ ಸರಿಮಾಡುವ!” 
ಎಂದು ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಗಿ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಬಯ್ಯೆನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಂದರ 
ನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗಡರಿತು. ಆದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇಷವು ಹೊರಬರ 
ಲೆಂದು ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದನು. ಪಾತ್ರಿಯು ಮುಂಬರಿದು “ವಸ್ತ್ರ ರವಕೆ, 
ಕೈ-ಕಾಲುಂಗುರಗಳನ್ನು ಈಜೆಗಿಡಿರಿ, ತುಂಬೆಯ ತಂಗಿಯ ಪ್ರೇಶಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ದಾರಿ ತೋರಿಸುವ, ಸೀತುವಿನ ಅಣ್ಣನ ಮಗೆನು ಎಂದೋ ತೀರಿ 
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ಭಾರಕೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು [ಮಣಿ ೨ 


ಹೋದವನಸಿಗೂ, ಅದಕ್ಟೂ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಮದುನೆಮಾಡಿ ಗತಿಹೊಂದಿ 


ಸುವ,” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಏನೇನೋ ಜು ಸುಂದರನ ತಲೆ ತಿರುಗಿ 
ದಂತಾಯಿತುು ಮತ್ತೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 


Xx 

ಅರ್ಧಮುಡಿ ಅಕಿ ಸ ಅನ್ನದ ಸಟ ಭು ದೊಡ್ಡ 
ಮಡ್ಲಿನ (ತೆಂಗಿನ ಸೋಗೆ) ದೊಂದಿಯನ್ನು ಬಳವಾಗಿ ಊರಿಟ್ಟಿ ನು: 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಿಯು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಅರಳು ಬಿಸಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅಲುಗಾಡಲಾಕೆಂಭಿ 
ಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಚ್ಚಿ 'ಜಿರಗಾದರು ಪ್ರೇತವು ಸೀತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾಯಿತೆಂದೂ, ಇನ್ನು” ಭೀತಿಯಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ವಿಸ ಮಯಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದರು. 

ಸುಂದರನು ಕಡಿಕಿಡಿಯಾದನು, ಯಾರನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ ಅವನು. 
ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿ, ದೊಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಬಲವಾಗಿ ಬಾಬಯ್ಯ ನ 
ಮುಖದೆ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ದೊಂದಿಯ ಕಟ್ಟು ಗಳು ಸಡಿಲಾಗಿ ಕೆಗೆ 
ಬಿದ್ದು ವು. ಅರೆಬೆಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆ ಜೂ ಆ ದೊಂದಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಪೇಚಾಟಿಸಡುತ್ತಿ ತ್ತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ನಂಬದಾದರು. ಪಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸುಂದರನ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು. ಸುಂದರನು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ತಾನು ಬೊಂಬಾಯಿ ಯಿ:ಂದ ಹೊರಟು ರೈಲಿನಲ್ಲೇ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಕ ತುಂಬೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು 
ಕಿಳಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೊ, ಅವಳು ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂದೂ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾನು ಹೆಣರಟು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಪ್ತೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಭಾವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೈಕಾಗದವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ 
ಸಿಡಿದ ಆ ನಾಗರಿಗ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಸೊಂಟದ ಬೆಲ್ಜ'ನ್ನು "ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಸನಿತ್ರ ಪಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ NE ಅಲ್ಲ ಪಾತ್ರಿ ೫10) 
ಭಾನ ಸೀತುವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
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ಹಳ್ಳಿಗರ ಅಂದಶ್ರದ್ದೆ 


ಹಿ 
(ಬರೆದವ; ಯಂ ವಿ. ಹೆಗ್ಗೆ ) 


ಬಂ ವಂ ಭಾವಾ ಭಾವಾ ನಾನಾ ಐ 


ಲೈ೦-ರೂಕೇಶವ ಮುಖತ್ಯಿಂಗವು ಹಳ್ಳಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲರುವುದು 
ಮಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅನ್ನ ವುಣ್ಣುವ ರೈತ. ರೈತನು ಪಃ ಮಣ್ಣಾಟಿ 
ವಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಕವರು ಉಂಡಾಟವಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ದೇಶದ ಸಂಸತ್ತಿನ ಉಗಮಸ್ಕಾ ನನಾದ ರೈತನ ಅನಸ್ಥೆ ಹೇಗಿದೆ 
ಬಲ್ಲಿರಾ? ಆತನು ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗಿನ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದೆಇಳಗೆ 
ಕರಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಸೇವನನ್ನು ಶವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಇದೇನು ಹೀಗೆ? ಆ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೇಕೆ ತನ್ನ ಜನಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಷ್ಟರ ಕೃತಘ್ಲುತೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಅನುದಿನದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸಾಮಾನ:ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ- ಅವು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇನೋ ನಮಗೊದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ--ಅವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿದೆಯೇ? ಒಲ್ಲಅದೇಕ?ಅನುಗಳಲ್ಲರುವುದು ಈ ಸಾಮಾನು 
[ಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ಜೀವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಂತ್ರಗಳು ವಸ್ತುಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರವು. ಮಾನವನಾದರೇನು? ಆತನಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಮಾತ್ರವಿದ್ಧ ಉಣ್ಣುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅನನನ್ನೂ ಯಂತ್ರ 
ಗಳ ಸಾಲಿಗೇ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗರ ಅವಸ್ನೆಯಾದರೂ ಈಗ 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ, ದಿನವಿಡೀ ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ಗೇಯುವ ರೈತನು ಅದರ 
ಪ್ರಕಿಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನರಿಯದ ಔಸೆಯಿಂದ, ಇಂದು ಅಆ 
ಉಣ್ಣುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕು. ದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಚನೀಯ ನಿಷಯನೆ೨ದರೆ ರೈತರ ದೀನಾವಸ್ಥೆ! ಅವರ ದುಡಿಮೆಯ 
ಫಲನನ್ನುಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ಸೃರ್ಸಿ ಸುವರಾರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣನಿಷ್ಟೈ; ಅವರು ಸುರಿಸುವ ಬೆವರಿನ ಇಷ್ಟೂದೊಡ್ಡ ಕಾಲುನೆಯ್ಯು 
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ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಯೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿಯೇ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಲಿನೆಯೂ ಇದಕ್ಕೇ ಸಂಗನ" 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದ್ದುತವೆಂದರೆ ಇದೀಗ! ಹಳ್ಳಿಗರು ಶಪಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ! ಅಂದರೇನು ರೈತರ. ಹೊಟ್ಟೆ ಯೇ ಬಹ್ಮೂಂಡನೆ? 
ವಸ್ತುಸ್ಸಿತಿಯು ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೂ ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಜ್ಜ ನೀ ಹಳ್ಳಿಗರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿ ಇವೆರಡೇ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿವೆ, ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅಡಚಣೆಗೊಳಗಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುಲಿಗೆಯ ಕೈಯೊಂದು 
ನೀಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಪದ ಹೆಳ್ಳಿಗರರಿಯರು, ಅವರ ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಈ ಉದ್ಯೋಗವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ನಿವಾರಣೆಯೆಂಬುದಂತೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಸಂಗತಿ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಗರು ಈ ಸಂಕಷ್ಟನಿನಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಅನು 
ಭನಿಸಿಯೇ-ಇಂದಿನ ಅವರ ಹೋರಾಟದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಂದರೆ, ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲ ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಅಳ.ತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾಳ್ಮೆ! ಹಳ್ಳಿಗರ ಹೃದಯದ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇ ನೆಲಸಿದೆ. ಇದಣ್ನಾಳುನೆನೆಂದು ಸಕಲ 
ಜಾತಿಯ ದರ್ಪಗಳೂ ಮುಂದಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಜಾಗ್ರತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಯಾವೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೂ ಬೇಡವಾದ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಗಳಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಅಶ್ರಯ ಪೋಷಣೆ! 


ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ದೈವ ದೇವರು 
ಅಂತೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಂಪತ್ತು, ಹಳ್ಳಿಗರ ಅಜ್ಞಾನದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಯರ ಬೊಕ್ಕಸ ಸೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಆಕ್ಷೇಪವು 
ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನ್ಯರೆಡೆಗೆ ರವಾನಿಸುವ ಚುರುಕನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಗರು 
ತೋರಿಸಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೆಸಸಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪರಕೀಯ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿರುವ ಕೆಲವು ಅಂಧ 
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ಪದ್ದತಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವದಲ್ಲಾ, ಎಂದೇ ನಮ್ಮ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ. 
ಹೀಗೆ ಹಳ್ಳಿಗರ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನುಂಗುವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿರುವ ಎರಡು 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಯಿಗಳೆಂದರೆ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವರು, ಹಳ್ಳಿಗರು ತಿಂದು 
ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಕೀರ್ವೆಗಾಗಿ ತೆರುತ್ತಿ ರುವರಷ್ಟೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧೆಕ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಅಂಶವು ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಉಚಿತಾನುಚಿತತೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಂತಿರಲಿ; ಸ್ಪೈ ನ್ಯವೆಂದರೇನು- 
ಅಡೇಕೆರುವುದು ಎಂಬುದಾದೆರೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗರೆಷ್ಟು? *ತೀರ್ವೆ 
ತೆರಲೇಜೇಕು' ಎಂಬ ಕಾನೂನು, ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೆಮಾರು, ಹೊಲಗದ್ದೆ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ಒತ್ತೆ ಹಾಕಿಸಿ ತೆರಿಗೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ, ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೈತರ ಕೆಲಸವೇನುಂಟು ಪಾಪ! ಕುನೂನು 
ಪದ್ಧ ತಿ-ಇವೆರಡೇ ಇಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. 
ಕಾನೂನು ತಿಂದುಳಿದ ಅಂಶಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಧತಿಯು ಕಾಡಿದೆ. ಅರುಮಂದಿ 
ಮೆಂಬರರು ಬದುಕಿರುವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ, ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಭೂತಪ್ರೇತ 
ಗಳಿಗಾದರೂ ಆರಾಧನೆ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು ಹಳ್ಳೀ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಸಾಯುವುದೆಂದರೆ, ಪ್ರೇತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾದದಿ ಉಣ್ಣುವಷ್ಟು 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವುದೆಂದೇ ಟ್‌ ಅವರಿಗೂ ಆಗಾಗ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು, 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು, ಪ್ರೇತಗಳು ಈ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಕ್ಳಾ ಗ ಸೊಲಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತಕ್ತಿದ್ದರೆ ನಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ-ಅವುಗಳ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ಕುಟುಂಬಿ 
ಕರ 'ಮೇಲೆ- ಹಟ್ಟಿಯ ದನಕರುಗಳ ಮೇಲೆ! ಇನ್ನು ಭೂತಗಳ ಕೋಲ- 
ನಾಗ ಸಪ ತುಳಸೀ ಪೂಜೆ, ತಿರುಪತಿ ಮುಡಿಪು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಟ, ಬಲಿ, ಹಟ್ಟಿ ಹರಕೆಯೆಂದೆಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಯವಾಗುವ 
ಹಣನೆಸ್ಟು? ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುವ ಹೆದರಿಕೆ ಹಿಡಿದಿರುವ, ಹಳ್ಳಿ ಗರನ್ನು 
ಭೂತಪ್ರೇತಗಳೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತವೆ-"ನಾವು ಕೊಲ್ಲ.ತ್ತೇವೆ' ಎಂದು! ಹೀಗಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವೂ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಪಾನದ ಹಳ್ಳಿಗರು! ಅನರಲ್ಲಿ ಪೌರುಷ 
ವೆಸ್ಟಿದ್ದೀತು! ಧೈರ್ಯ ಸಾಹೆಸವು ಹೇಗಿರಬೇಕು? 
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ಹ ಸ ವಾರಾ ಖಾರಾ 


ಕ ಕಲ್ಪನೆಗಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ರ! _.. 


ನಾವೀಗ ರೈತರ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಸತ್ತಿನ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು 
ಬಂದವರು ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳ ಸಾಲನ್ನೇ ಸೇರಿದೆವು!! ಇನ್ನು ಆ ಭೂತ 
ಪ್ರೇತಗಳೆಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಯೋಚಿಸೋಣ. ಇದೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ದೈವ:ರಾಧಕ ಹೆಳ್ಳಿ ಗನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಆತನು 
ಕೆಲವು ನಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಮಣ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲೇ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿ ಅವ್ರ ಭೂತ 
ಗಳೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಗೋಳಿಮರದ ಎಲೆ ಅಲ 
ಗಾಡುವಾಗ ಮಾವಿನ ಮರದ ನೆರಳು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ- 
ಎತ್ತರದಿಂದ ಕಲ್ಲು ಜಾರುವಾಗ-- ತರಗೆಲೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವಾಗ-- ಭೂತ 
ಪ್ರೇತಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರಾಯಿತು! 
ಭೂತಗಳು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುವಾಗ್ಯ ದಾರಿ 
ಹೋಕನ ಕರುಳೇ ನಡುಗುವುದು ಮನೆಗೆ ಹೋದವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಜ್ವರ ಹತ್ತುವದು. ಆತನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅರಚುವನು-- 
ಏನೇನೋ ಹೇಳುವನು... ಈ ವಿಪರೀತವು ಉಪದ್ರದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಹರಕೆ ದರ್ಶನ--ಬಲ್ಫಿ 
ಕಾಣಿಕೆ ನಡೆಯುವುದು. ಭೂತವು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡ ರೋಗಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಬಂದರೆ ಸರಿ. ರೋಗವು 
ತನ್ನ ಂತೈೆ- ಅಥವಾ ಟಷಧದಿಂದ-- ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗುವದು. ಈ ರೋಗ 
ಮತ್ತು ರೋಗವಾಸಿಯ ಕಾರಣ--ಇವಿಷ್ಟೇ ಒಂದು ಅಂಟುರೋಗದಂತೆ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಹರಡಿ, ಇಂಥಾ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲ 
ಗೊಳ್ಳುವದು, ಈದಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರಲಾರದು, ಒಂದು ತರಗೆಲೆಯಾಗಲೀ 
ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಾಗಲೀ, ಮುನಿದು ಮಾಡುವಂಥಾ ಅದ್ಭುತಗಳಿವೆ! 
ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಅಸ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಮಹಾಶಕ್ತೆಯ ರೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥರಹಿತ 
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ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ' ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕುಂದಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ನಾಸ್ತಿ 
(ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಭ್ರಮೆ)ಯ ಗುಲಾಮನನ್ನಾಗಿರಿಸುವ ಅಮಾನುಷ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ನಿಂದಿಸಿಗರೂ ಸಾಲದು. ಈ ಕೆಲಸದ ತಲೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಬಡದ ವರಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಜೀವಂತ ಮಾನವನ ವಿಚಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದ ಚಿಹ್ನೆಯಾದರೂ ಕಂಡು ಬರುವ ಹಾಗುಂಟೇ? ಇಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯ ಫಲ್ಕ ಅನಿಚಾರೀ ದಾಸ್ಯಬುದ್ದಿಯ 
ಪರಮಾವಧಿ! ಇದು ಚೇತನ ನವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಂಕುಬುದ್ದಿಯ ಪರಿಣಾಮ; ಒಂದಿಷ್ಟು ಜೀವನಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ 
ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆಯ ವ್ರಜೆಂದರೆ 'ಹೇಗೆದು? 


ಜೀನ ತುಂಬಬೇಕು! 

ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವಮಾನನನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಜೇತನವು ಎಂದಿಗೂ ತೋರಿ ಬರಲಾರದು. 
ಈಗ ದೇಶದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೆಲಸಗಾರರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಹರಿಸಿರುವ ಕೂಲ, ಈ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಸದುಸಯೋಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೆಳ್ಳೀ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ; ಸಂಚಯ ವ್ರಅತ ಗ ತ್ಯ. ಹಳಿ )ಿ ರಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಅದ) ತ ಪ್ರೇಮು ಈ ಸ್ಪಭಾವಗಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಮಾಲುವಂತಹ ನಡತೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಮ ಕೆಲಸಗಾರರು ೫: ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಾರರು. ಹೀಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳ ನಿಜ 
ವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲಸಗಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಜನರಗ ರಡೇಕು. ಹಳ್ಳೀ ಕೆಲಸನೆಂದರಿ ಹೆಣಕ್ಕೆ pa ಬರಿಸುವ 
ಮಹಃ ಸಾಹಸ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಜಾ ತು PS 
ಇಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು; ಜು ಕಾರ್ಯೋಲ್ಲಾಸ್ಕ ತದೇಕ 
ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಬೇಕು. ಭೂತೃ್ಮ ಪ್ರೇತ್ಯ ದೈವ, ದೇವರು--ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕನರಸ್ವೈೇ ಅಸ್ಲಿತ ವನ್ನು ಸಡಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸ್ವತಂತ್ರಬುದ್ಧಿ--ಕಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಗರೂ 
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ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು [ಮಣಿ ೨ 


ಸತ್ತು ಪ್ರೇತವಾಗಿರುವದೆ! ಹಳ್ಳಿಯ ಹಿತಸಾಧಕರು ಅವರಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು 
--ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವ ಸಂಘಗಳು ಪೃತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ಫಾಪಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಂಘಗಳು, ದೈವ, ದೇವರೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಮುಖೇನ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷಣ, ಒಡನಾಟ ಸ್ನೇಹ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಧೀರರಿಂದ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, ಹಳ್ಳಿ”ರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ಠೆಯಿರುವ, ಅಥವ ಸುಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೈದು ಮಂದಿಯಂತೆ ದೊರೆತ 
ರಾದರೆ ದೈವದೇವರುಗಳ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡನ್ನೇ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಬಹು ನು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರುಮಹಿತೈೆಹಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಾಡಢಪಾಗಿ 


ಯೋಚಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿಯಲಿ. 
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ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು [ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 
ಸಸತಶೀಕ ಜವಾಹಿರ್‌! 


ದುಗುಡವೇತಕೆ ಮನದಿ ದುಮ್ಕೂನನೇಕೆ? 
ಹಗಲಿರುಳು ತಪಿಷಸ ಮನಸಿಲಿ ಶಾಂತಿ ಜೋಕೆ! 
ಜಗದಿ ಹುಟ್ಟುವದೇನು? ಸಾವು ಇಹುದೆಲ್ಲಿ? 
ಮೊಗದಿರುಹಿ ನೋಡಲದು ಬರಿಯ ಕನಸಿಲ್ಲಿ! 
ಹಗಲಿರುಳು ತೋರಿಬರುತಿಹ ರವಿಶಶಿಯರು- 
ಜಗವ ಬೆಳಗಿಸಿ ದಿನದಿನದಿ ಸಾಯುತಿಹರು- 
ಜಗದ ದೇವರು ಕೈಷ್ಣ ಕ್ರೈಸ್ಕೇಸು ಅಲ್ಲಾ 
ಮೊಗದೋರಿ ನಲಿದರೈ ಈಗವರು ಇಲ್ಲ! 

ಮಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಳಿ ಬಾಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲ- 
ಹಗೆಗಳೇ ನೋಡಿಕ್ಕಿ; ಭೂಮಿಯೊಳಗಿಲ್ಲ! 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಪೇಳುವೆನು ಮಾತಿದುನೆ ನಿಜವು- 
ಬಗೆಯರಿತು ನೋಡಿದಡೆ ಬರಿಮಾಯ ಜಗವು! 

X ೫ ೫ X 
ಹಿಂದಿನವರಿಹರಿಂದು! ಕುಂದದಿರು ಮನದಿ, 
ಬಂಧನದಿ ಮನವಿರಿಸಿ ಇಣುಕಲದು ನಿಜದಿ. 
ಕುಂದಣದ ಪ್ರಜೆಯಂತೈೆ, ಚಂದಿರನ ಸೊಗಸಂತೆ 
ಮಂದಿರದ ಬೆಳಕಂತೆ ಸುಂದರಿಯ ಬೊಟ್ಟಂತೆ, 
ಚಂದದಲಿ ಮಿರುಗುವುದು; ಹೊಂದಿಮನ ಬೆರೆಯುವುದು, 
ನೊಂದಮನ ತೋಷತುರಗವನೇರಿ ಧಾವಿಪುದು! 
ಬಿಂದಿಗೆಯು ಹೊರಕಳಚಿ ನೀರು ಮಣ್ಣ ನು ಸೇಕೆ- 
ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಲಿ ಬೇಯ್ರುದಿದುವೆ ಜಡ “ಸೂರೆ! 
ತಿಂದ ತಿನಸನು ಬರಿದೆ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಿನಬೇಡೆ 
ಸಂದವರು ಇನ್ನಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಕಳವಳಚಬೇಡ 
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ಇ: 


ಭ್‌ ತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು (ಮಣಿ ೨ 


ಮುಂದಿನಾ ಗುರಿಗೆ ಕೈನೀಡಿ ತೋರಿಸರು- 
ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸೆ ಮೈಯಂರಿಯೆ ಬೆಕೆತಿಹರು! 

X Xx x Xx 
ನೆಹರುನೇಸರ ಬೀರಿ ಚೆಳೆಗುತಿಹೆ ಕಾಲದಲಿ 
ಕಹಳೆಯದು ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚರಿಪ ಸನ್ನಾ ಹೆದಲಿ 
ಶಹತಹನದೇನು? ನಿನ್ನಾ ಣೆ-ನೀಧನ್ಯ! 
ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿ ಕೈಹಿಡಿದೆ ಸನ್ಮಾನ್ಯ! 
ಅಹುದು ನಿನ್ನಯ ಕಿರಣ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿದನಳು- 
ಇಹಳೆಂದು ನೆರೆನೆಂಬು ಪೂಜ್ಯತೆಗೆ ನೆಲೆಯವಳು! 

೫ X ೫ Xx 
ಲೋಕತೇರನು ಮಾಡಿ ನೀವು ಗಾಲಿಗಳಾಗಿ | 
ನೂಕಿದಿರಿ ಶತ್ರುಗಳ ಎದೆಯ ಮಾರ್ಗದಿ ಸಾಗಿ 
ಲೋಕ ನಿಂದಿಹುದಿಲ್ಲ; ಗಾಲಿ ಕಳಚಿದುದೆಲ್ಲಿ? 
ವ್ಯಾಕುಲದ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ! 

X ೫ Xx X 
ಪತಿಗೆ ಸರಿ ಸತಿಯಿಹಳು ವರ ಮಹಾಸತಿವ್ರ ತಳು 
ಗತಿಸಿ ಪೋಪುದು ಹೇಗೆ? ಹೃದೆಯಡೊಳಗಿಹೆಳು, 
ಸುತಭಾರತದ ಸೇವೆಯಲಿ ದೇಹ"ಕೊರಡಾಗಿ 
ಸತತ ಸವೆದುದು! ಸಿರಿಯು ಬಡತನದ ಬದುಕಾಗಿ! 

ಸುತರನ್ನು ಪಡೆದ ಹೆಂಬಲ ತೊರೆದ ಸೂಜಿತೆಯು! 
ವ್ರ ತವೆ ಜೀಶದ ಸೇವೆಯೆಂದೆ ಮಹಮಾರಿತೆಯು! 

Xx X ೫ X 
ಅರೆಬಟ್ಟಿ-ಅರೆಮೈಯ.ಬಿರಿದ ನಗು ಮೊಗದ- 
ಕರಗಳಲಿ ಮಿರುಗುತಿಹ ಬರೆ ಗಾಜು ಸೊಗದ- 
ಕರುಣೆಯೆಲಿ ದೀನರೆನು ಹಿಡಿದು ಸಂತೈಪ ಮನ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಮಾತೆಯ ಹೃದಯ ತಂಪಾಗಿ- 

1೧ 


ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು | ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಸಾಲಾ 





ಸೆರಗ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಸೊಂಟಕೆ ಕಟ್ಟ ಧಾವಿಸುವ- 
ಪರಿಯೇನು! ವೀರರಮಣಿಯೆ ಜೀವಿತವು ವಂದ್ಯ! 

2 x ೫ ೫ 
ಭೀಕಿ ನಿನ್ನೊಳಗಿಲ್ಲ-ದಾತೆ ಪೂಜಿತೆ ಮಾತೆ! 
ಖ್ಯಾತೆ ನಿಜ ನೆಹರುರಾಯರ ವರದ ಪ್ರೀತೆ! 
ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ನಿನ್ನ ನೂಕಿದರು ಜೈ ಲೊಳಗೆ 
ಸೋತರೆ ನೀತಿಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವಡೆ! 
ಕಾತರವದಿಲ್ಲ; ತಾಪವು ಮನದಿ ಇನಿತಿಲ್ಲು 
ಆತುರದ ಮಃಖದ ಸೊಂಪದು ಸೋಲಿಸುವದಲ್ಲ.. 

x x Xx x 
ನಿರ್ಮೋಹ ಮೂರ್ತಿಯನು ಕೈಹಿಡಿದೆ ಧನ್ಯ! 
ನಿರ್ಮಲ ಮುನಕೆ ಮನನ ಕೂಡಿದ್ಳೆ ಧನ್ಯ! 
ಕಾರ್ಮೂಗಿಲ ರೇಖೆಯಂದದಿ ಹೊಳೆದು ಗತಿಸಿದುದು! 
ಮಾರ್ಮಿಕದಿ ಸರಕೀಯರೆದೆಯ ದಹಿಸಿದುದು! 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗತಿಯ ಅನುಸರಿಸ ಕೀರ್ತಿ! 
ಕಾರ್ಯರೂಪದಿ ಮೆರೆದ ಮನು ಹೈದಯ ಮೂರ್ತಿ!! 
ಸಿರಿಯೂರ ಸರಿಮಾಡೆ ನೀವೆಲ್ಲರೊ:ಡಗೂಡಿ- 
ಹರಿತಾದ ಖಡ್ಗದಲಿ ಬಿಳಿಯೊಡಲ ತಳನೋಡಿ- 


M, ೮. 1], 
ಹಳ್ಳೀ ಕೂಟ. ಶಿರ್ವ, 


PS 
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ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು [ಮಣಿ ೨ 


ಬಡ ಕೃಷಿಕ! 
(ಭೋಗಷಬ್ಬದಿ) 
ದೀನನಾಗಿ ಕರೆದು ದೇಶ 
ದಾಣೆಯಿಟ್ಟು ನುಡಿನೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣತೆತ್ತು ಕೈಯಕೊಡಲು ಮುಂದೆ ನೆಗೆಯಿರಿ, 
ದಾರಿಯಾದ ಮಾತೆಯಿವಳು 
ದೀನೆಯಾಗಿ ಕೊರಗುತಿಹಳು! 
ಕಾಣದಂತೆ ಹಿಡಿದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಿರಿ. 
ಬಡವನಾದ. ಕೃ ಹಿಕ. ನಾನು 
ಬಿಡದೆ ಕೂಗಿ" ಕರೆವೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಬಡುತ ಬನ್ನಿ! ತನ್ನಿ ದಾಹನೇರ್ದ ಹೃದಯಕೆ, 
ಕೊಡಿರಿ ಹಳಿತ-ಹೊಸತ ಹವನ 
ತೊಡೆದು ಜಾತಿ ಭೇದವನ್ನ- 
ಸುಡಿರಿ ಮೇಲುಕೇಳ! ಕೈಯ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಯಿರಿ! 
ಹಳ್ಳಿಯಾಳು ಗೇದ ಕೂಳು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಯಾಗಿ ಘಾಸಿಯಾಗಿ, 
ಒಳ್ಳೆ ನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಸುಳ ಫೈನಾದೆನು! 
ಹಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟ ಗಳನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ ರೆಂದು ಬಿಡಜಿ ಎತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬೇಡಬಂದೆ! ದೀನಕಾಯಿರಿ! 
ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ದಾಹವೇರಿ 
ನೊಸಲ ತಂಪು ಅಡಗಿ ತೀರಿ 
ಕೊಸರಿಕೊಂಬೆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಸುವು ಅಡಗಿದೆ! 
ಬಸಿರ ಬೇನೆಯಿಂಂದ ಮಾತೆ 
"ಕೃಷಿಕ? ದೀನನೆಂದೆ ಭೀತೆ! 
ಹಸುರು ಹಾಸಿನಿಂದ ಹೊದಿಸೆ ಜಸವ್ರೆ ನಿಮಗಿದೆ! | 
(ಹಳ್ಳೀಕೂಟ, ಶಿರ್ವ.) 
90 


ಮಲತಾಯಿತನ 
(ಬರೆದವ, ವ್ಹಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು, ಶಿರ್ಶಿ,) 
ಫು 
೧ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಕಾರ, 
ಶಾಂತತಾಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಪಸರಿಸಿರುವಡು. ಅಂದು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಫಿಶೆಯು ಅಷ್ಟು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮನೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೋ ದೀರ್ಫ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ಅವನ ಮೊಗನೇ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ 
ಸುಳಿವ ನೌಕೆಯಂತೆ, ಅವನ ದೀರ್ಫ್ಥ ವಿಚಾರವು ಮಹತ್ತರ ದುಃಖದ 
ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅದು ಮತ್ತೂ ಅನನಿಗೆ ಬಹಳ ತಾಪ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸುಗುಣೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ವರವು 
ಅ)ದಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವನು ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ವೈದ್ಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಯಿಸಿ ಔಷಥಧೋಸಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವೈದ್ಯರು, ಆ ವಾರ ಕಳೆದರೆ ನಂತರ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದ ಹೇಳಿದ್ದರು, 
ಆದಿನ ಕಾಯಿಲೆಯು ಭೀಕರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದವರು, ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೌನದಿಂದ ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಕಡೆಗಾಲವು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿತೆಂದು ಸುರೇಂದ್ರನು ತಿಳಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರೂಣಪದಕವು ಅನ 
ಹೈತವಾಗುವ ಚಿಹ್ನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಸುರೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ಪುತ್ರಿ ರಮೆಯ ಮದುನೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ರಮೆಯ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅವಳು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವು 
ಒದಗಿತ್ತು. ರಮೆಗೆ ಗತಿಯಾರೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ ಯೋಚಿಸಿದಷ್ಟೂ ಯೋಚನೆಯು ಮುಂದರಿಯಿತೇ ಹೊರತು, 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಲೇ ಇ;, 
ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತಿ ತ್ನಿದ್ದಾಗ್ಯ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸುಗುಣೆ -ಕರೆದಂತಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲೇನು? 
ಸುಗುಣೆಯು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಳು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಔಷಧಿಯ ಸೀಸೆಗಳು! ಆಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಎಂಥಾ ಕಲ್ಲಿನ ಹ ಕೈ ದಯವಾದರೂ ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗವಳಿಗೆ 
ಮರಣನೇದನೆ; ಡು ಸಂಕಟ, ಸುರೇಂದ್ರನು ತುಸು ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿ, 
“ಏನ್ನು ಸುಗುಣಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಗುಣೆಯು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಮಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ, 
ಏಕಾಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುರೇಂದ್ರ ನನ್ನೇ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ yA ಆಶೆ! ಅಡೆಂಕಹ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಪ್ರೇಮ!! ಎಂಥಾ 
ಕಠಿಣ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವಂತಹ ಅದೆಂತಹ ನೋಟ!!! 
ಸುರೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಇಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳೂ 
ದಾರುಣವಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರು 
ಧಾರೆ! ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ, ಒಬ್ಬ ರ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯನ್ನು ಅಡ 
ಗಟ್ಟಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಸುಗುಣೆಯ್ಕೊ ತನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ದುಃಖಿಸುತ್ತೀರೇಕೆ? ವಿಧಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಅದ್ಯಾರು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಬಲ್ಲರು? ವೃಥಾ ಶೋಕಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ”! ಎಂದಳು, 
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ಸುರೇಂದ್ರನು ನಿಟ್ಟುಸಿರೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, "ಇಲ್ಲ. ಸುಗುಣಾ, 
ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಕಾತರತೆಯಿಂದ' 
ದೀನಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು, 

ಸುಗುಣೆ;-- ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ. ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಿರಾ? 

ಸುರೇಂದ್ರ:--ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಹೇಳು, 

ಸುಗುಣೆ; “ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಚರಣ 
ಸೇವೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. 

ಸುರೇಂದ್ರ:--ಇಲ್ಲ; ಸುಗುಣಾ, ಅದಾಗದು! ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುವದಾದೀತು? 

ಸುಗುಣೆ:-- ಸುಳ್ಳು ಮಾತು! ನಾಲ್ಕು ದಿನದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವು 
ನಿನ್ಮುದೇ ಆಗಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವದೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಿರಿ? 

ಸುಕೇಂದ್ರ:--ಇಲ್ಲ. ಸುಗುಣಾ ನಾನೇಕೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿ? ಕೊನೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ವಂಚಿಸುವೆನೇ? ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ನಾನು ದ್ವಿತೀಯ 
ವಿನಗಹೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. 
| ಸುಗುಣೆ;--ನಾಥ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ನನ್ನ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. ತಾವು ಪುನಃ ಮುದುನೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. 

ಸುರೇಂದ್ರ: ಅದೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಲಾರೆ. 

ಸುಗುಣೆ:- ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ರಮೆಯನ್ನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಿರಾ? 

ಸುರೇಂದ್ರ:--ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದಾದಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸುವೆನು. 

ಸುಗುಣೆಃ ಛೇ, ಛೇ ತಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸೇವಕಿ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಕಡೆಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆ? ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಿದ್ದೀತೇ? 

ಸುರೇಂದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸುಗುಣಾ, ದಾದಿಗಿಂತಲೂ ಮಲ 
ತಾಯಿಯೇ ಉತ್ತಮಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ? 
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ಸುಗುಣೆ:- ಹೌದು, ಯೋಗ್ಯಳಾದ ತರುಣಿ ತನುಗೆ ಹೊಕಿತಲ್ಲಿ 
ರಮೆಯನ್ನು ಅವಳು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡುವಳು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ತಮಗೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವದು. ನಾಥಾ, ನಾನಿನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಜೀವಿಸುವಂಕಿಲ್ಲ, ತಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪುನಃ 
ಮದುವೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಂತಿನು ಆಕಿ! ರಮೆಯನ್ನು 
ಕರೆಯುವಿರಾ? 

ಸುರೇಂದ್ರನು ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ, ಅನುಸನು, 
ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ ವತಿಯಾದೊಬ್ಬ ಏಳು ವರ್ಷದ ಭಾಲೆಯನ್ನು ಸುರೇಂದ್ರ 
ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು ಅವಳೇ ನಮ್ಮ ಕಥಾ ನಾಯಕಿಯಾದ 
ರನು, ಒಂದವಳು ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಆತುರದಿಂದ 
ಅಮ್ಮಾ, ಗಂಜಿಯನ್ನು ತರಲೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಸುಗುಣೆಯು 
ಮಾತಾಡದೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ, ಅಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪುತ್ರಿಯ ಕೊರಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, "ರಮಾ, ನಿನಗೆ 
ಮೆಂಗಳವನಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂದಿನ ತಿ-ಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರೇವದಿಂನ ಸಲಹುಷಳು. ನನಗಾಗಿ ದಃಃಖಿಸದಿರು, ದೇವ 
ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡು. ನಾಥ ಅನಾಥರಿಗೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು. 
ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. ನಾನು ಹೋದರೂ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಆ ಪರ 
ವಣತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುದೇ ಇರುವನು. ದೇವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ದ್ಲೊನ್ನೊಂದೂ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿಯೇ ಇರು. 
ಮಗೂ, ನ:ನು ಇನ್ನು ನಿನಗೇನು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದಳು. 

ರಮಾಕುಮಾರಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಯಾಪದೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ತಾಯಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನಿಟ್ಟಳು- 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರೇಂದ್ರನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನೂ ಸಹ ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗರಂತೆ ಅಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಸುಗುಣೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕದಲಿದಳು. ನಂತರ ಥಿಶ್ಶಬ್ದ!! ಸುಕೇಂದ್ರನು. ಪುನಃ "ಸುಗುಣಾ' 
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ಎಂದು ಕರೆದನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ರಮೆಯು ಭೀತಳಾಗಿ "ಅಮ್ಮಾ? 
ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ! ಸುಗುಣೆಯ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯ್ಕು ಈ 
ನಶ್ಚರಣೀಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಕಾಣ 
ದತಾಗಿತ್ತು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ, "ಸುಗುಣಾ'ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಅನಳ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದನು!!! 


೨ 


ಸಾಧಾರಣ ಎಂಟು ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸುಗುಣೆಯ 
ಸ್ಮೃತಿಯೆಲ್ಲವೂ, ಸುರೇಂದ್ರನ ಜ್ಞಾ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಮಸುಮಸುಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ತನಗೊಬ್ಬ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಾ ಳಂದೂ, ಅವಳು 
ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದೂ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸುಗುಣೆಯ ಜ್ಞಾ ಸಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸ:ರೇಂದ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯವಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಕೊಡಲು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು, ತಾನು 
ಮಂಂದೆ ತಾನು ಮುಂಜಿ ಎಂದು ಆತುರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಗುಣೆಯು 
ಸತ್ತ.ಕೂಡಲೆ ಅನನ ಜಾತಕ ಕೇಳಲು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಯತ್ತ ಪಟ್ಟಿದ್ದರು, 
ಪತ್ನೀವಿಯೋಗದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪೀಡಿಸುವದು 
ಅನುಚಿತನೆಂದು, ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ, ಅವರು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ, ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಬಲನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸುರೇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಮೃತ ಹೆಂಡತಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಸುಶೀಲಾ 
ದೇವಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯನತ್ನಿ ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಚತುರೆ 
ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಸುರೇಂದ್ರನ ಹೃದಯ ಸಿಂಹಾಸ 
ನಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾದಳು. 

ಅವಳ ಸುಂದರ ಹೆಸರಿಗೂ, ಅವಳ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಬಹು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
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ನಿದ್ದಿ ತು, ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವಳ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವು. 
ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಅಸೂಯೆ, ಸಿಟ್ಟು, ಹಗೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದಂತೆ, ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ, ರಮಾಕುಮಾರಿಯು 
ಅತಿ ದುಸ್ಪಹುಡುಗಿಯೆಂದ್ಕೂ ಆ ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ಅವಳ 
ಮೃತ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಳೆಂದೂ ಸುರೇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಃ.ದಳು 

ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪುತ್ನಳಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೋ ಯಾವಳು ತನ್ನ ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಸುಗುಣೆಯ ಸದ್ದು ಣಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುತ್ತಾ ಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ನೋ, ಅಂತಹ ರಮೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬೆಡಗಿನ ಸುಶೀಲೆಯ ಪಾದಸೇವಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಸುಕೇಂದ್ರನಿಗೆ ರಮೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಿಶ್ಚಾ ಸವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹಾಂಧಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಹ ನಿಚಾರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಡೇ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತು 

ಅದರೂ ರಮೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿ, ಚಾತುರ್ಯ, ಸಪಿತೃಪ್ರೇಮ 
ವಿಧೇಯತೆ, ವಿನಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹೆ 
ದಾಗಿದ್ದವು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಯೊಡೆದು ಚಿಗುರುತ್ತಿದ್ದ ರಮೆಯ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳು ಗೆಳತಿಯರ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ಸಿತ್ತಳು. ರನೆಯು ಅದಕ್ಕೂ 
ತಲೆಬಾಗಿದಳು. 

ಸುಶೀಲೆಯು ಕೊಡುವಂಥೂ ಕಾಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲುಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಊಟಮಾಡುವದೂ, ಆಟವಾಡುವದೂ, ನಗುವದೂ ಸಃಶೀಟೆಗೆ 
ಬಾಣದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ದಂತಾಗುಕ್ತಿತ್ತು. ಅನಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಾರಿ ಬಾರಿ . 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತರರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೈ ಅವಳನ್ನು ನಗುನಗುತ್ತ 
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ಹೊಡೆದು ಅನಳ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲನ ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ದೂರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವದಾರಲ್ಲಿ? ತಂದೆಯು 
ಪತ್ನಿಯ ಮೋಹದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದನು! ಹಡೆದ ತಾಯಿಯು 
ಇದ್ದುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ! ಇನ್ಯಾರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೊರೆಯಿಡಬೇಕು? 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಲತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಜನನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತನ್ನ ಕಸ್ಟನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು! 


ಕ್ಸಿ 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಸುಶೀಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಸರಾಫ ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಏನೋ ಕೆಲಸದ ಧಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಸುರೇಂನ್ರನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅನನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟನು, ಆಗ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ವಜ್ರದ ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಶೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಸಂಪಾದನೆಯು ಅಂತಹ ವಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ್ದ ನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಸರಾಫನೇ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅದೃಷ್ಟವು ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೊಂದು ಸಲ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು, ಸರಾಫನು ಹೋಗಲು ಹೊರಟದ್ದನು. 
ಸುಶೀಲೆಯು, "ಸರಾಫರೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ವಾಲೆಗಳಿವೆಯೇ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. | 

ಸರಾಫನು- ಹೌದಮ್ಮ ಇನೆ. ಎಷ್ಟು ಕ್ರಖದೊಳಗಿನವು ಆಗ 
ಬೇಕು ನಿಮಗೆ? ' | 
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ಸುಶೀಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ರಯದವು ಬೇಡ. ಸಾಧಾರಣದವು ಸಾಕು 
ಅವುಗಳನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಾನು ನೋಡಬೇಕು. | 

ಸರಾಫ--ಸಾಧಾರಣ ಕೃಯದವು ಒಂದು ಜೊತೆ ಮಾತ್ರಣದೆ, 

ಸುಶೀಲೆ-- ಆಗಲಿ ನೋಡಿ, ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ರಮೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇವಳ 
ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. ನೋಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಕಾದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾಕುಮಾರಿಯು 
ಎದ್ದಳು, ಫ್ರೇಮಚಂದನು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳು 
ಹತ್ತುಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದವಳಾಗಿದ್ದಳು, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಳ 
ನೋಟವು ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟತು. ಮಕ್ಕಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಎಂದೂ ಒಪ್ಪುಕ್ತಿರದ ಪ್ರೇಮಚಂದನು 
ರಮಾಕುಮಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಒಸ್ಸಿ ಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ವಜ್ರದ 
ವಾಲೆಗಳ ಜೊತೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಮೆಯು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಕೈ ಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಕ್ರಯನು ಎಂಟುನೂರಐತತ್ತು 
ರೂಪ್ಭಾಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ಸುಶೀಲೆಯ) ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನವಾಯಿತು. ಆ ಜೊತೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಧರಿಸದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಬದುಕಿಯೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೆಂದಂದುಕೊಂಡಳು. ಮಾನವನ ಆಕೆಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟಿ? ಆಗ ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗಂದು ಕೊಂಡಳು, "ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಎಂತಹ ನಿಷ್ಣುರವಾದುದು? ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನಿಪ್ರಯೋಜಕನನ್ನು 
ನನ್ನ ಸೆರಗಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕಿದೆ? ಅಹಹಾ! ಮಾನವನ ಆಕೆಯು ಆಡಬಾರ 
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ದ್ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿಸಿ ಬಿಡುವದು. ಆಕೆಯು ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ 
ಒಂದು ನೈಶಾಚವು!! 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ತೆಗೆದು ರಮೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ನೀನು ಉಣ್ಣೆಯ ಚೇಲ 
ವನ್ನು ಹೊಲಿಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ. ಮಗೂ 
ತೆಗೆದುಕೋ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಭಾಗೀರಥಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಂದ ಹೊಲಿಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊ' ಎಂದಳು. 
ಸುಶೀಲತೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಉಂಟಾದ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಂ ರಮೆಯು 
ಚಕಿತೆಯಾದಳು. 

ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಚಕ್ಕ ತಾಯಿಗೆ ಅಂತೂ ಪ್ರೇಮೋತೃನ್ನವಾಯಿ 
ತೆಂದು ರಮೆಯಂ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ತನಗಷ್ಟೇ 
ಸಾಕೆಂದು ರನೆಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ರೂಪೂಯಿ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು, ಆದರೆ ಸುಶೀಲೆಯು ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ರಮೆಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ರಮೆಯು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಲು ರೊಪಾಯಿಯಸನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಸುಶೀಲೆಯು ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಗ ಸುಶೀಲೆಯು ರಮೆಗೆ, ಮಗೂ 
ನೀನು ಹೋದಾಗಲೇ ಭಾಗೀರಥಿಗೆ ಈದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರಹೇಳಿದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳು' ಎಂದು ಅಂದಳು. `ರಮೆಯು "ಆಗಲವ್ಹ್ಚು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಡಹೋದಳು. ಸುಶೀಲೆಯು ಅನಳನ್ನು 
ಪ್ರೇಮ ನಟನೆಯಿಂದ ನೂಕಿ ಸೋಗು ಹೋಗು ಏನು? ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ನಡೆಯಿಸಲು ಹೊರಟಳು. ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಸುಖಿಯಾದೆನೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು. 
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೪ 

ರಮೆಯು ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ 
ಸರಾಫ ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಒಬ್ಬ ಸೇನಕನು ಬಂದು, ವಾಲೆಯ ಜೋಡು 
ಬೇಕೇ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ತನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಸುಶೀಲಾಜೀನಿಯ ಹತ್ತರ ಹೇಳಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯು-- 
"ಹೌದು ಬೇಕು; ಕ್ರಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಜಮಾನರೇ ಮಾತನಾಡಲಿ 
ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ನಮ್ಮ ರಮೆಯ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. ಸೇವಕನು, “ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನರು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವಮ್ಮ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಶೀಲೆಯು, ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಆಗಲೇ 
ಹೋದಳು. ನಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳು ಚಿಕ್ಕವ 
ಛಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ' ಎಂದಳು. 

ಸೇವಕನು ರಮೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬೇಗನೇ ಹೊರಟನು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಮೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ತಲಪಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕುರಿತು “ಹುಡುಗಿಯು ಬಂದಳೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, “ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ವಿನು ಹೇಳಿದರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸೇವಕನು 
ಸುತೀಲೆಗೂ ತನಗೂ ಆದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಭೀತನಾದನು. ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಮ್ಹಾಲನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬೈದು 
ಕೊಂಡನು. 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಅತಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಸುರೇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕಬಹು 
ದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಮೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದನು. ಕೇಳಿಕೇಳಿದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯರ ಒದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಸುರೇಂದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ತಲಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದನು, 
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ಸೇಕೇಂದ್ರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಸೇಮಚಂದನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, "ರಮೆಯು 
ಬಂದೆಳೇ?” ಎಂದು ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಕೇಳಿದನು. "ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿಗೇ ಬಂದಿರಬಹುದಲ್ಲಾ”, ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ ಳು. 
ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಬೆನತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತನ್ನ ವಾಲೆಗಳು ಕಳೆದುಹೋದ 
ಫಾಲಿಗೇ ಆದವೆಂದು ಹತಾಶನಾದನು, ರಮೆಯನ್ನೊಂದುಸಲ ಕಂಡರೆ 
ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಿದ್ದು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಸಬಹು 
ದೆಂಬ ಕಡೆಯದೊಂದು ಆಶೆಯಿಂದ, ಅವನನು ಬೇಗ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟ್ಕು ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು ರನುಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನೇವಕನನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತಾನೂ ಸಹ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿ, ಹುಡುಕಲು 
ಹೋದ ಅಷ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದನು ಆದರೆ ಅವನ 
ಆಶೆಯು ಕೈಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಸುರೇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

ಆಗ ಸುರೇಂದ್ರನ: ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದನ್ನು, ಆ ಮುಂಚೆಯೇ, . 
ಸುಶೀಲೆಯು ತಾನು ಸರಾಫ" ಪ್ರೇಮಚಂದನ ನಾಲೆಯ ಜೋಡನ್ನು 
ರಮೆಯ ಮುಖಾಂತರ ತರಿಸಿದೆನೆಂದೂ, ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿದೆನೆಂದ್ಕೂ ಆಗಿನಿಂದ 
ರಮೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರೇಮಚಂದನುಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುರೇಂದ್ರ ನು-ಅಷ್ಟೇೇನು 
ಆತುರವಿತ್ತು ನಿನಗ? ವಾಲೆಗಳು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿತೇನು? ಅವಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮಾಡ ವದೇನು??' 
ಎಂದು ಸಿಡುಗುಟ್ಟದ್ದ ನು. ಸುಶೀಲೆಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಟಸುತ್ತ “ಹುಡುಗಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಪ್ರೇಮಚಂದನನ್ನು, ಸುರೇಂದ್ರನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ. “ಸಿಕ್ಕಿ ದಳೇ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಶಾಭಂಗಿತನಾಗಿ ಸರಾಫನ್ನು “ಇಲ್ಲ; ಇಳ್ಳಿಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲನೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು: ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುರೇಂದ್ರನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡರು. ಸುರೇಂದ್ರನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪ್ರೇನೇಚಂದನ ಸಂಗಡ ಹೋದನು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವಸ್ಥ ರಲ್ಲಿಯೇ ರಮಾಕುಮಾರಿಯೇ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು 
ಒಳ ರಸ್ತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೂಡಲೇ ಸ:ರೇಂದ್ರನು, “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. - 

ರಮೆ-_-ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮನೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯವರು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು, 

ಸುರೇಂದ್ರ - ಇವರ ವಾಲೆಯ ಜೋಡು ಏನಾಯಿತು? 

ರಮೆ ಚಿಕ್ಕ ಶಾಯಿಯವರಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಅದನ್ನನರು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. | 

ಸುರೇಂದ್ರ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀ! ಸರಾಫರಿಗೆ ಕೊಡಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾಳಂತೆ. 

ರವೆ:--ಇಲ್ಲ ಅಸ್ಸ. ಅವರೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುರೇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಿಭಟಸಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಅವಳು 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತುಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸರಾಫನು.ಸಂಶಯಪಟ್ಟರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಸಿಟ್ಟು ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ರಮೆಯ ಕಿನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒತ್ತುತ್ತ, "(ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಯೆ.0ದ.. ನಾವ:ದರೂ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುತ್ತೇವೆ” ಎಂದನು. 
ರನುಯು ಪುನಃ, “ಇಲ್ಲ ಅಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನವರೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ” 
ಎಂದಳು, ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋಚದಾಯಿತು. ರಮೆಯ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನಿರಪಂಾಧದ ಸ್ವಚ್ಛ ಧ್ವನಿಯಿತ್ತು. ಆವಳು ಹೇಳುವದೇ 
ವಿಜವಾಗಿರಬಹುಸನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. : 

ಅವಳನ್ನೂ, ಸರಾಫ ಪ್ರೇಮಚಂದನನ್ನೂ, ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ಸುರೇಂದ್ರನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ಮೊದಲೇ, ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ಚಾಚುವುದು ಇತರರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದ ನು. 

ಮನೆಗೆ ತಲಪುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸುಶೀಲಾ ದೇವಿಯು, "ಹೆಂ, 
ಬಂದಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಅವರ ವಾಲೆಯ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು?” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ರಮೆಯು ಭೀತಳಾದಳು. ತನ್ನ ತಂಜೆಯು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ 
ಊಹೆಗೆ, ಈಗ ಬಹು ಕ್ರೂರ ಧಕ್ಕೆಯಾಗಿ ತಲೆತಿರುಗಿದಂತಾದಳು, 
ಸ ಪ್ಹದಲ್ಲಿದ್ದವಳಂತೆ, “ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇನವ್ರ?” ನಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಸುಶೀಲೆಯು, "ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ? ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೋ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಕಾಣದೆ ಈಗ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ! ಸರಿ 
ಯಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ದಿನ 
ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಒಂದೆರಡು ರೂಪಾಯಿಯೇ 
ನಾವಾದರೂ ಕೊಡೋಣ ವೆಂದರೆ! ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಂಬಿದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದೀಯೆ! ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ "ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ನಿದ್ದಿ ್ಲೀಕೆ 
ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸು ತಾಯೆ! ನನ್ನಪ್ಪ ವ! ನಂತರ ನಿನ್ನ “ಟಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ! ಕಡೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಸತ್ತುಕೊಳ್ಳು ನಿಯಂತೆ! ನನಗೂ 
ಸಾಕುಸಾಕಾಯಿತ್ಕ, ನಿನಿಗೆ ಬುದ್ದೀ ಹೇಳಿ! ಎಸ್ಟೆಂದು ತಲೆಬಡಕೊಳ್ಳುವದು? 
ಅದು ಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದು ಬೇಕು, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಗಿತ್ತಿಗೆ ಊರಲ್ಲರುವ ಪ್ರತಿ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವೂ ಬೇಕು! ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡದಿದ್ದುದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ! 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಮನೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಮಲತಾಯಿಯ ಕಾಟ 
ವೆಂದು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! ನನಗೂ ಸಾಕಾಯಿತು! 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಬೈಸಿಕೊಂಡು! ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಬಾವಿ, 
ಕೆರೆ, ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡಕೆೆ ಒಂದು ಸಲ ಸಾಕಾಗಿಜೆ!! ನನಗೆ 
ಏನಿದು ಕಾಟ! ಇಂಥಾ ಮಹಾಕಾಳಿಯನ್ನು ನಾನೆನ್ಲ್ಸಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವ್ವ!” 
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ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಾಡಲು ಸುರುಮಾಡಿದಳು. ಬಹು ಸಾಧುನೆಂದು 
ಹೆಸರುಹೊಂದಿದ ಅವಳ ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಸರಾಫ ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಬೆರಗಾದನು. 
ಸುರೇಂದ್ರನು ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ರಮೆಯ 
ಕ್ಟ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತ, ಗುದ್ದುತ್ತ, "ಬ್ಯಾ ತೋರಿಸು! ಏನುಮಾಡಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳು!” ಎಂದು ಒದರಲಿಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದನು. ರಮೆಯು 
ಮೂಕಳಂತಾದಳು. ಅವಳ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ನೋಡಲು ಸುರೇಂದ್ರನು ಕೈಹಾಕಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಿಡಿಹಾರಿಸುತ್ತ, “ಇದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೇ? 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ರಮೆಯು, "ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನವರೇ 
ಕೊಟ್ಟರು” ಎಂತ ಹೇಳಿದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯು, ""ಏನು? ಏನು? 
ನಾನೇ! ನಾನು ನಿನಗೇಕೆ ಒಂದು ರೂಪ್ಪೂಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ? ಯಜಮಾನರಿಂದ ಸಾಮಾನು ತರಲಾಗದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ರೊಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದುವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರೂಪ್ಪಾಯನ್ನು ತಲೆಬಡೆದು ಕೊಂಡರೂ ಕೊಡಲಾರೆ!” 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೂಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದಳು. 
 ಸುಶೀಲೆ-ಸುರೇಂದ್ರ ಇವರ ಮಧ್ಯೆ, ಆ ನಿರಪರಾಧಿ ಬಡ ಹುಡುಗಿಯು 
ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮಚಂದನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು 
ತನ್ನ ವಾಲೆಯ ಜೋಡು ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಹೋದಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಎಂತೆ ನಿಶ್ವಯಿ 
ಸಿದನು ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಸಡೆಯಬಹು 
ದೆಂಬ ಆಶೆಯು ಲೇಶಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದರೆ, ಸುರೇಂದ್ರನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬೆದರಿಸಿ ವಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಏನಾದರೂ ನೆವದಿಂದ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸಿ, ತಾವು ಸುಮ್ಮನಿರಿ, ಅವಳು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಲಿ. ನಂತರ 
ನಯ, ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಡೆದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಮಗುವಲ್ಲವೇ? ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕೆ 
34 


ಮಣಿ ೨] ಶ್ರ ನಿಸು [ ಭಾರತಿ? ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 


ಸಾಕು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. | 

ಅವನು ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಸುಶೀಲಾದೇವಿಯ ಕೂಗು ಹೆತ್ತು ಪಾಲಾ 
ಯಿತು, ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುರೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಲವು 
ಹಾಕೋಣವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ತಪ್ಪು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಮೆಯದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವಳು ಮುಂಚಿನ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತಾನು ನಿರಸರಾಧಿನಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ಗದರಿಸಿ 
ಬನ ಪೆಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, ನೀನು ವಾಲೆಯ ಜೋಡನ್ನು ತರುವ 
ವರೆಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೂಲಿಡಕೂಡದು,” ಎಂದು ಆಜೆಯಿತ್ತು, 
ಅನಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ನೂಕಿ ಬಾಗಿಲುಹಾಕಿದನು. 4 

ತಂದೆಯ ಈ ಹೊಸ ವರ್ತನಕ್ಕೆ ರಮೆಯು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಳು ತನ 
ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲೆಯ ನ್ಸು ತಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಳು ಅಂತೂ ಅವಳ ಕೊಠೆಗಾಲವು ಸವಿಾಹಿಸಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಾಲಿಡುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ತಾನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿದಳು. ತಂದೆಯ ನಿಷ್ಠುರ ವಚೆನಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಬಾಣದಂತೆ ತಿವಿದವು. “ಇನ್ನು ನಾನು ಜೀವಿಸಿ ಫಲವೇನು? 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮ )ಿ ತೆವಾದಂದಿನಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನ ಶಾಂತತೆ 
ಚ ಉಂ ಚ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿ.ತಲೂ ತಾನು 
ಹೆಚಿ ಸಿನ ಅದ್ಯ ಷ್ಪಹೀ ನೆಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾದ ತೆ ಬೆಳಕಂಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾದ ವಿಷಯ 
ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಅನಂತರ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ತು 
ಆ.ಕಶ್ತಲೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬೆಳಕು ನೋಡುವ ಕ್ಕೆ ಮರಣವೊಂದೇ 
ಉಪಾಯವೆಂದು ಆಕೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

೫ 

ಸುರೇಂದ್ರ ನು ಮಗಳನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಬಾಗಿಲು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, 

ಒಳಗೆ ಹೋದಮೇಲೂ ಸುಶೀಲೆಯ ಮಾತಿನ ರಭಸವು ಕಡಿನೆಯಾಗಿರ 
ರಂ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಸುರೇಂದ್ರ ಸಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಳಮಳವುಂಟಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹೊರತಳ್ಳಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದುದು ಅವನಿಗೆ 
ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದರೆ ತನ್ನ 
ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿಗೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಜರೆಯುವಳೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯೂ 
ಇತ್ತು. ಬಹು ಹೊತ್ತು “ಯೋಚಿಸಿದನು. ರಮೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಅಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೇ ಎಂಬೊಂದು ಸಂಶಯವು ಅಂದಿನವರೆಗೆ, ಅದೇ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಅವನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನೆವನದಿಂದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ರಮೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದ ಳವಳು? ವಾಲೆಯ ಜೋಡನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕ್ಟೇನು? ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ದಾಗಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಈಗ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಡಿಸಲು ಆರಂಭಮಾಡಿತು. ಸುರೇಂದ್ರನು ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದನು. ಆ 
ಮುಂಚಿನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಪುಕ್ರೀವಾತ್ಸಲ್ಯವು 
ಈಗ ಜಾಗ್ರತವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಗಳು ಒಂದುಸಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವಳ ಆ ದೀನ ಮುಖವು ಈಗ ಅವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿತವಾಯಿತು. ತಾನು ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಕಳೆದುಹೋದ ವರ್ಷಗಳು ಮರಳಿ 
ಬರುವುದಾದರೆ!! ತಾನು ನಿಷ್ಠುರತಂದೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲೆಂದೂ, ರಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದನು ಈ ರೀತಿ 
ಸುರೇಂದ್ರನು ಮ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಂತೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಶತಪಥ ತಿರುಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಿಮಿಷಗಳು ಸಂದವು! 
ಅರ್ಧಘಂಟಿ ಕಳೆಯಿತು! . ರವಿಯು ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
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ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದನು. ಆದರೂ ರಮೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಸುರೇಂದ್ರನು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ಒಂದುಘಂಬೆಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಅನೇಕ ಜನರ ಗಲಾಟೆಯಾಯಿತು. ಅರರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 
“ಬಾಬೂ ಮಹಾಶಯ,-ಬಾಬೂಜೀ-” ಎಂದು ಒದರುವ ಶಬ್ದವು ಒಳಗೆ 
ಮಲಗಿದ ದುಃಖೀಸುರೇಂದ್ರನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಎದ್ದು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿ ತಲೆತಿರುಗಿತು. ನಾಲ್ಭಾರು 
ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ ಮಗಳಾದ ರಮೆಯು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ದಳು, ಅವಳ ಬಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟೈಯ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿದ್ದವು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಹಾಯ್‌! ಅವಳ ತಲೆಯೊಡೆದು 
ಅದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಸುಕೇಂದ್ರನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವಂಕಾದನು, 
ಜನರು ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದು ಅವನ ಕಿನಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗಿಯು 
ಕೆರೆಗೆ ಬಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಅವಳು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಠಿಣ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದುಹಾಕಿದ 
ನೆಂದೂ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಭ್ರಾಂತನಾದುದ 
ರಿಂದ ಗಲಾಟೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದ ಸುಶೀಲೆಯ ವಶಕ್ಕೆ 
ರಮೆಯನ್ನೊ ಪ್ಟಿಸಿದರ.  ರಮೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಶೀಲೆಯು, 
"ಹೊಂ, ಇದನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನ ವ್ವ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜನರು 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನವಾದ ಹೊರಿಸ್ಯಾರೆಂಬ 2 ೫% ಆಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ 
ನನ್ನು ನಟಸುತ್ತ ರಮೆಯನ್ನು ಗೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹ್‌ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೆಲಗಿಸಿದಳು. 

"ಸುರೇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಡಾಕ್ಟರರ ಕಡೆಯಿಂದ ರಮೆಗೆ ಔಷಧೋನ 
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ಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದು. ಆದರೆ ರಮಗೆ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಜ್ವರವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಇಳಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಕೆರೆಗೆ ಬಿದ್ದ ದಿನದಿಂದ ಬಂದ ಜ್ವರವು ಇಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜ್ವರವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ತಲೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಡೆಗೂ ಪೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿತ್ತೆಂದ್ಕೂ ಅದರಿಂದ, "ನ್ಯುಮೋನಿಯಾ? ಸುರು ಆಗಿತ್ತೆಂದೂ ಡಾಕ್ಟ 
ರರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡುಕ್ಟರರು ಸುರೇಂದ್ರನ ಹತ್ತರ 
ಬಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರತೊಯು ಕಂ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಳು. ಡಾಕ್ಟರರು 
ಹೋದಕೂಡಲೆ ರಮೆಯ್ಕು ಸುರೇಂದ್ರನನ್ನು ರ, "ನೀವಿನ್ನು ಡಕ ರ್ಗ 
ರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕರೆಯಿಸಬೇಡಿ, ಪ ಥ್ರ ಯೋಜನವೇನೂ na 
2 ॥ ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಮು "ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಹ ಮಾತುಗಳು 
ಬಂದುದು ಸುರೇಂದ್ರ ಸ ಆಶ್ಚ ರ್ಯನಾಯಿತ, ಸುರೇಂದ ದೃನು, «ಬರಲಿ 
ಮಗೂ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕುಡಿ! ದೇವರು ತಗೆ ಗುಣ 
ಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದನು. 

ರಮೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಲೆತಿರುಗಿಸಿ ನೋಸನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬ: ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು «ನಾನು ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಉತ್ತಮ ಲೋಕಕ್ಕೆಹೋಗುತ್ತೇನಪ್ಪ! ಅಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರರ 
ಆನಶ್ಯಕತೆಯಾಗಲಿ, ಟಷಧಿಗಳ ಕಾಟವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು, 

ರವೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುರೇಂದ್ರ ನ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟ ದಂತಾಯಿತು. 
ಸುರೇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ಗ ನನ್ನ ತಪ್ಪೂ 
ಯಿತು, ನೀನೊಂದು ಸಲಗು ಹ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರಂತೆ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಿಕ್ಕೆ ನ್ರೂರಂಭಮಾಡಿದನು, 
ರಮೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರೆಕ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಅತ್ತು ತೀರಿಸಿದ್ದ ಳಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಈಗ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತಾಕಳೆಯು ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಅವಳು 
ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡಬೇಡಿ ಅಪ್ಪ! ಮಂಖ್ಯತಃ ನಾನು ಅದೃಷ್ಟಹೀನೆ! ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ತಂದೆಯಿದ್ದು ನಾನು ಇತ ಖೀ 'ಯಿರಬೇ ಕಾದುದು ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ರಕ 


ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು [ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ | 


ಬಹುದುಃಖೀ ಸುರೇಂದ್ರನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೆ ರಮೆಯು ಬದುಕುವ ಆಶೆಯು 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಗುವಾದುದರೀದ ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವಳಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವಳು ಜೀನಿಸಬಹುಡೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸುರೇಂದ್ರನು ಹೆಂಡತಿಯ” ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, “ನಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೆ ಬೀಗದೆ 
ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, ಸುಶೇಂದ ನ ಈ ಮಾತು 
ಅವಳನ್ನು ದಿಗಿಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೆ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಹೆದರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಶೀಲೆಯು «ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಸುರೇಂದ್ರನು, "ಬೇಕು, ಕೊಡು' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. ಸುಶೀಲೆಯು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, "ಇಂತಹೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತೋ?' ಎಂದಳು. ಸುರೇಂದ್ರನು 
ಹುಚ್ಚನಂತಾದನು. ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಅವಸರದಿ:ದ ಸುಶೀಲೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅದರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಡೆದು ತೆಗೆದನು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂ 
ಮರದ್ದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ; ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಂತೆ ಸುರೇಂದ್ರನು ಪೆಟ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಮೊದಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಜರದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಗದು ಕೆಳಗೆಹಾಕಿದನು. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿಯೆಸ 
ಇದೇನು? ವಜ್ರ ದ ಜಿ ಜೋಡು ಇದ್ದಿತೆ ತು! ವಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನೋಡಿದನು, ಸುಶೀಲೆಯು ಅವನ ಹಿಂದಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. 
ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. “ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮೋಸಹಡಿಸಿ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿರಸರಾಧಿ ರಮೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿ ಅವಸರದಿಂದ ವಾಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪೆಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೀರೆಯ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಇಓ ಸಿದ್ದ ಳೆಂದು ಗೂಹಿಸಿದನು. ಸ ಜೋಡನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸುಕೀಜೆಯ ವುುಖದ ಹತ್ತರ ಬಡಿದು," ಇಡೆಪ್ಲಿಯದುನೆ”ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. ಸುಶೀಲೆಯು, "“ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು, ಅವಳೇ ಇಷ್ಟು 
ಸಂಶಯವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬ ಸಂದು, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಬೀಗದ ಕೈಯೂ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 


€) 
1) 


ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು ` [ಮಣಿ ತಿ 


ಸುರೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸುಶೀಲೆಯ ಚಾಂಡಾಲತನನು ಈಗ ಹೊಳೆಯಿತು, 
ಜೀವಿಯಂತಿದ್ದ ರಮೆಯ ಮೇಲಿ, ಅವಳೇ ದುಷ್ಟ ಕುಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, 
ಇಂದಿನನಕೆಗೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಈಗ ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಿಮುತು. 

ತಾನೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂತೆ "ಕುಣಿದು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಎಂತಹೆ ಕಷ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಬಿಟ್ಟನು. 

ಸುರೇಂದ್ರನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು A ಮರೆತು | ನೆಯ ಬಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ, "ನುಗ್ಮೂ 
ES ಕ್ಷಮಿಸು! ಸರ್ವ ತಪ್ಪೂ ಆ ಹೊಲತಿಯದು!' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಸುರೇಂದ್ರನ ಕೈಯನ್ಸಿದ್ದ ವಾಲೆಯ 
ಜೋಡನ್ನು J ನೋಡಿದಳು. ತನ್ನ ನಿರಪರಾಧನು ಪ್ರತ ೈ ಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಸಂತೋಷವು ANSI PR 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಬಾಯಿತೆರೆಯುವೆ 
ಚ್ಛೆ ತನ್ಯವಾಗಲಿ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಲಿಸುವ ಚೈ ತನ್ಫವಾಗಲ್ಲಿ, ಯಾವದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುರೇಂದ್ರನು ರನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, " ಕ್ಷಮಿಸು! 
ಮೆಗೂ ಸರ್ವಾಸರಾಧನಾಯಿತು! ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಅವನ ರೋದನನು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 
ಸುರೇಂದ್ರ ನು ಬೆವತುಬಿಟ ನು. ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ರಮೆಯ ಆತ [ಹೀನ 
ಜಡ ಮಾತ್ರವಿದ್ಧಿ ತು. ಅವಳ ಆತ್ಮವು ಆಕ್ಷಣಿಕ ಜೀರ 
ವನ್ನು ರ್ನ ಅನಂತದ ನೇಂಿಹೋಯಿ! 


ಸುದಿ ಈ 'ಲೋಕವೇ " ಕೂನ್ಯಮಯವಾದಂತೆ "ತೋರಹೆತ್ತಿ 
ಪ್ರಪಂಚನೇ ಸೇರದಾಗಿ ಎತ್ತೊ e ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ಬಾ ನೆ 
೫ Xx 2 x 
ವಾಲೆಯ ಜೋಡನ್ನು ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಸುಶಿೀೀಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಭಿರ್ಯಾದೋ ಏನೋ ಮಾಡಿ ತರಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ! 


ಹ” 
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ತಿನಿಸು (ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 


ಏಕೆ? 
ಭ್ರ 
ದೇವ ಜಗದೋದ್ಧಾರ, 
ಎನ್ನೆ ಮನಸನಧೀರ- 
ಗೊಳಿಸಿ ಚಂಚಲಿಸಿ ನೀ ಕಾಡುಕಿಹೆಯೋಕೆ? 
ಕಂಡು ಕಾಣಿಸದಂತೆ, - 
ಮಿರುವ ತಾರಗೆಯಂತೆ 
ಎನ್ನ ಮನ ಬನ್ನ ಬಡಿಸುನೆ ನೀನಡದೇಕೆ? 
ಭಾವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲಿ, 
ಮನ್ಮನೋರಾಜ್ಯದಲಿ, 
ಅಲೆಯುತಿರೆ ಕುಲುಕಿಸುವುದೆನ್ನ ಮನವೇಕೆ) 
ಜೀವನರಣಾಂಗಣದಿ, 
ಕಾದುಕಿರೆ ದಿನದಿನದಿ, 
ಹೆಲನುನಿಧ ಹಂಬಲವ ತಂದೀನೆಯೇಕೆ? 
ಸುಖದ ಸ್ವೃಪ್ಸವ ಕಂಡು, 
ಕಳೆಯುತಿಕೆ ದಿನಮೊಂದು, 
ದುರ್ಫಓ ಪ್ರಸಂಗತಂದೊದಗಿಸುವುದೇಕೆ? 
ಎನ್ನ ಮನದನ್ನೆ ಯೊಡ- 
ಲೆನ್ನ ಮನವಿಕೆ ನೋಡ- 
ಲಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕುತ್ತವ ನೀವೆಯೇಕೆ? 


ಜನನನೆಂಬಾೂ ಮಾತು 
ಫೇಳುತಿರಲಾತತೂ- 
ಕೃಣಮರಣವಾರ್ತೆ ನೀ ಹೆರಡಿಸುವ್ರೆದೇಕೆ? 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸುಖವೆಂದು, 
ಕೇಳುತಿಕೆ ಮತ್ತೊಂದು, 
ಕರೆಯ ಕೇಳಿಸುವೆ ಬಲುದಃಃಖವೆಂದೇಕೆ? 
4] 





ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ? ತಿನಿಸು [ವುಣಿ ೨ 


ಈಗ ಕಡಾ ಸಖನ, 
ಮತ್ತೊಂದುಕ್ಸಣ ಜವನ, 
ರಾಜ್ಯಕಟ್ಟುವ ಅಟ್ಟಹಾಸ ನಿನಗೇಕೆ? 
ರಾಜಸಿಂಹಾನದಿ, 
ರಾಜಿಸಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಿ, 
ತಿಪ್ಸೆಯಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿನ ಹವ್ಯಾಸನೇಕೆ? 
ತಿರುಪೆಯೆತ್ತುವ ಬಡವ- 
ಗಿತ್ತು ಧನಸಂಸದವ 
ಕುಣಿಸುಕಿಹ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಕಸಟನೇಕೆ? 
ಒಬ್ಬ ನೊಲುಮೆಯ ಒಡನೆ 
ಮತ್ತೊಬ ನಿಗೆ ಕೊಡುನೆ, 
ಕೊಟ್ಟು ಕಸಗೊಂಡು ಕೈಬಿಡುನೆ ನೀನೇಕೆ? 
ಐಕಕಾಲದೊಳಿಂತೆ, 
ವಿವಿಧ ವಿಧಗಳನಾಂತು 
ತೋರಿಸುವ ಮರಿಮಕ್ಕ ೪ಾಟಕೆಯಿದೇಕೆ? 
ಮನದಿ ನಿನ್ನಯ ಧ್ಯಾನ, 
ರಸನೆಯಲಿ ಗುಣಗಾನ- 
ನಿರುವಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸೆಯೇಕೆ? 
ನಾನರಿಯೆ ನಿನ್ನ ಮನೆ- 
ದಿಂಗಿತವ ಜಗದ ಜನ- 
ರಾಡುವರು ಕಸಟಸಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರ! 
ನೀನೆಂದವಿಶ್ರಾಂತ 
ಶೋಧಿಸಲು ಜಗದಂತ 
ರೂಗನಾಟಿಕದಿ ನಾನೇ ಪುತ್ರಧಾರ!! 
ಕಾಪು ಮಂಜುನಾಥ ಶೆಣೈ 
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ಹಳ್ಳೀ ಮುನ ಸಾಗ ರ ಪ್ರ 


(ಶಿರ್ವ, ಹಳ್ಳೀಕೊಟಿದಿಂದ) 


[ದೀಪಾವಳೀ ದಿನ್ಯ ಬೆಳೆಯೂರ ದೂಮಣ್ಣನ ಮನೆಯೆದುರ ಅಂಗಳ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆರು 
ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ; ಅಂಗಳವ ತುಂಬಿತ್ತು; ಜೀವಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು!] 

ಹಳ್ಳಿ ಗರು;--(ತಮ್ಮ ತಲೆಮೇಲ ಗೋಣಿಚೀಲಗಳ ಮೂಟಿಯನ್ನು 
ಆತರ ಬಿಸುಟು) ಕಿಣಿಯರೂ ಬಂದರು, ಇನ್ನೂ ಭತ್ತ ಸಸಿ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ ಲ 

ರಾವಂಯು-(ಮನೆಯ ಮುದಿ ಹೆಂಗ್ಸು) ಕಿಣಿಯರುಗಿಣಿಯರು! 
ಬಂದಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ನಾವೇನು ಅವರನ್ನು ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆದಿಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥ ಕೆ ತಲೆತುಂಬಾ ಆದರೆ ಇದೇ ನೇಚಾಟಿ PE ಹೆಬ್ಬ 
ಹವನೆಗಳ ನೆನಪಾದರೂ ಬೇಡವೇ? ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ೧ ಹೇಳಿದೆ. 
ಚಂದ್ರನಾಯ್ಕ ರಲ್ಲಿಂದ ಉಪ್ಪು ರಾಗಿ ತರುವಾ ಎಂದು, ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, 
`ಇವರು ಅಂಥನರು ಇಂಥವರು ಎಂದು ಜಾಯಿಮಾಡಿದ. ಈಗ ಊರಿಗೇ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲ ಸ್ಮರೂಪ! ಅಂಗ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪುಡಿ ಉಪ್ಪು, ಕಲ್ಲುರಾಗಿ, 
ಹಾಳಾದ ಹುರುಳಿ ಇವನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಂತೆ ಹೇರಿ ಕಳುಹುವುದು; 
ನಂತ್ರ ಹಬ್ಬ ವೆಂದಿಲ್ಲ; ಹವನತೆ ಂದಿಲ್ಲ NE ಮುಂಜಿಯೆಂದಿಲ್ಲ. ಗೋಣಿ 
ಹಿಡಿಸಿ ಓಡಿಬರುವುದು ಅಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿಯ ಹುಟ್ಟುವಳ್ಳೀ ವಸೂಲಿಗೆ! 

ದೂಮಣ್ಣ :--ಅಮ್ಮಾ-ಸಾಕುಮಾಡು, ಅವರೂ ಬಂದರಲ್ಲಿ, ಹೆಂಗು 
ಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹರಟಿ! ಇದ್ದುದನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಮುಸುರೆ ತೊಳೆಯುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಬಗುಳಾಟಮಾಡುವುಗು, (ಈಕಡೆ ತಿರುಗಿ) 
ಅವರಿಗೇನು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ? ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಗಲು 
ವವರು ನಾನಿದ್ದೇವಲ್ಲೂ! ಇವರೊಡನೆ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ? 

. ರಾಮು:-- ಯಾಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀ? ಕೇಳಿ ಕೇಳ ಇದ್ದ ನಗನಾಣ್ಯಗಳೂ 
ಮರನುಟ್ಟುಗಳೂ ಮಾರಿಹೋದುವು, ಇನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕೇಳದೆ ಕೊಡು 
ಡಿ 


ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು (ಮಣಿ ೨ 


ವಂಥಾ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ರಾಯಿತು, ಹೆಟ್ಟಿಯೂ ಬರಿದಾ 
ಯಿಶು. ಹೆಂಡ್ತಿಗೆ ಮೂಗುತಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರೊಡನೆ 
ಹೇಳುವುದು! (ಹಣೆ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಳಹೋಗುವಳು) 

ದೂಮಣ್ಣ ನನ ಗ ನು ಜೂಜು ಜುಗಾರಾಟಿಗಳಿನೆಯೆೇ? 
ಮರ್ಯಾಜಿಗೋಕುಗ ಸೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ಹಳ್ಳಿ ಗರನ್ನು ನೋಡಿ) ಈಗಿ 
ರುವ ಇನ್ನೂರು ಮುಡಿಯಕ್ಕೀ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯು. ಕಂಬಳಕ್ಕೂ, ಅವಲಕ್ಕಿ 
ತಿನ್ನು ವರೆಯೂ ಸರು, ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಸಾಗೀತು. ಆಟಿದನರು, ಕೂಟದವರು, ಬರುವವರು, ಹೋಗು 
ವವರು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ, ಎಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಿಳು 
ವಳಿಕೆಯು ಬಳೆತೊಡುವ ಹೆಂಗಸರಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಕಳೆದ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲೆಕ್ಟರ ಧೊರೆಗಳು ನಮ್ಮಾ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಬರೇ ಮೂರು ದಿವ್ಸದ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೈಲುದ್ದದ. ರಸ್ತೆಯನ್ನೂ ಒಂದೂವರೆ ಫರ್ಲಾಂಗು 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಕಡೆಕಟ್ಟಿ ನ ಚನ ಕ್ಚರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪ್ಪಾ ಖರ್ಚಾ ಯಿ:ತೆಂಬುದು ಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯಸ್ಸೆ! ಅಂಥಾ ಕೆಲ್ಸ 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಅದ ನನ್ನ 
ಅಳಿಯನ ಹಂಡಿ ಬಯಕೆಯ ದಿವ್ಸ ಕ ಕೋಳಿ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಯ 
ಚೂರೀ ತಿವಿತದಿಂದ ಚಾಪೆ ಹಿಡಿದ 'ಐದು ಮಂದಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಏಳ್ಗೆ ಯಿಬ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಅವರಿಗೋಸುಗ ಅಂದಿನಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಸಲ್ಲುಕ್ತಿ ಗೆ ಎಂದರೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟ ಸಡಬೇಕಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕಿಣಿಯರು:--(ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು) ಏನು ಅಣ್ಣಾ! ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತೇ? 
ಭತ್ತದಲ್ಲಿ ತುಸು ಕಲ್ಲು ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ನಿನ್ನ ಭತ್ತದ ವಿಷಯ ಬಾಯಿತುಂಬ ಶಿಫಾರಸು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ವರ್ಷ 


ದೂಮಣ್ಣ: (ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ) ತಡೆಯಿರಿ; ಓ ತಬುರ್ಕೂ' 
ಕೇಳಿದಿ ರಲ್ಲೂ | ಮರ್ಯಾಡೆಯೆಂದರಿ ಹೊರುವಹಿ ದೆಯೇ!-- ಸೂಲ 
ಸಾಹುಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಡಿಟಿ 


ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು (ಭಾರತಿ! ಗ್ರಂಥಮಾಲ 





ಕಿಣಿಯರು:-- ಬೇಸರಿಸಬೇಡ್ರಿ. ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು 


ದೂಮಣ್ಣ :—ಸಾಹುಕಾರರೇ ಹಾಗಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಕೊಡುವವನು ನಾನಿದ್ದ ನಲ; ಮಾತೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟಿ ನು; ಈ ನಮ್ಮ 
ಒಕ್ಸುಗಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಹೊರಗಿನ ವಹಿವಾದ ಇದ್ದ ರಲ್ಲವೇ ರೀತಿ ತಿಳಿ 
ಯುವುದು? ತಬುರಾ ತಿಳಿಯಿತೇ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ; ಮರ್ಯಾದೆ ಬಿಟ್ಟ 
ವರು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಧೂಳಾಗಲೀ ಇರದಂತೆ ಭತ್ತ ತಯಾ 
ರಿಸಿರಿ. ಒಬ್ಬಾರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸ್ರು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. (ಮನೇ 
ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದು) ಮಗೂ ಶ್ರೀಧರ ಹರಿವಾಣವೆಲ್ಲಿ? ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಿಣಿಯರ ಅಂಗ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೇ ವಾಪ್ಪು ಓಡಿ ಬಾ-- 
ಒಂದು ಸೇರು ಸಾಕು 

ಶ್ರೀಧರಃ--(ಹೊರಬಂದು) ಉಪ್ಪು. ಬೆಲ್ಲಗಳೂ ಮ ಷ್ಟು ತುತ್ತ. 
ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದರು. ಮಗುನಿಗೆ ಹಾಕಲು ಸಾಬೂನು ಬೇಕಂತೆ. ನನಗೂ 
ಸ್ಲೇಟು-ಕಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲ. 

ದೂಮಣ್ಣ:-- ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಹರಟಿ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತಾ, ಓಡು. 
(ಧೂಳು ಹಿಡಿದ ಎತ್ತರವಾದ ಮೂರುಕಾಲಿನ ಸ್ಟೂಲನ್ನು ಈಚೆಗೆಳೆದು) 
ಕಿಜಿಯರೇ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ; ನಂತ್ರ ನೋಡುವ. 

ಕಿಣಿಯರು:-- ಒಂದೂ ಬೇಡ, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, 
ಈ ಹೊತ್ತು ನಾಲ್ಕಾರು ಮನೆಗಳಷ್ನಾ ದರೂ ತೀರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅಂದರೆ 
ನಂತ್ರದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪುರುಸತ್ತು ಸಿಗುತ್ತಡೆ-ಅಲ್ಲದೆ ಹಬ್ಬ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ, 
ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಖಾಲಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

(ನಾಲ್ಕು ಕಳೆಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಲಿಕ್ಕಾರಂಭವಾ ಯಿತು. ಕಿಣಿಯರು ಕಳೆಸಿಗೇ ಕೋ 
ಲನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರ ತಿರ;ಗಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಳಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂದ 
"ಗೀಸಿ' ಸ೦ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಳಿದರು-ಕೆಟ್ಟಿ ದರು.ಹೊತ್ತರು. ಕಡೆಗೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು 
ದೆಂದರೆ, ಕೆಲಗೋಣಿಗಳು, ಸಾಹುಕಾರರ, ದೂವುಣ್ಣ, ತಬುರ, ಕಳಸೆಗೆ! ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಮುದುಕಿಯ ನಾಲಗೆಯೂ, ಕಿಣಿಯರ ಕೈಯ "ಗೀಸು'ವ ಕೋಲೂ ತಿರುಗುತಿಬ್ನಿದು 
ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ!) 
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ಕಿಣಿಯರು: --ಅಣ್ಣೂ ವೀಳ್ಯ ಹಾಕೋಣ, 

ದೂಮಣ್ಣ: _(ಮನೆಯೊಳ ಹೋಗಿ) ಶ್ರೀಧರ ಬಂದನೋ? 

ಮುದುಕಿ: --(ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಕಟ್ಟಿ ನ್ನು ದೂಮಣ ನ ಕಾಲಬಳಿಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿ) ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಮನೆ 3. ಇದ್ದ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ 
ದೂಡಿದರೆ ತೀರಿತು. ಮೂರ್ಯಾ ನಾನು ಹೇಳ: ವುದು ಈಗ ನಿನಗೆ ಪಥ್ಯ 
ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಡಿ ತಿನ್ನ ಬೇಕಾದೀತು. ನಿನ್ನ 
ಸುಟ್ಟಿ ಮರ್ಯಾದೆ! ಸಿಕ್ಕಿ ದವರಿಗೆ ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವ ನಿನಗೂ ಮಾನದ 
ಹಂಬಲು! 

ದೂಮಣ್ಣ :ಇ(ಸಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಎರಡು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಒನ್ಮೆಯೇ 
ಹರಿವಾಣಕ್ಕೆಸೆದು) ಈ ಸಲದ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಅಸ್ಟೊಂದು ಒಳ್ಳೇದಿಲ್ಲ. 
ತೇವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೋ ಏನೋ, 

ಕಿಣಿಯರು. --ಎಷ್ಟು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ತರಿಸಿದ್ದು? 

ದೂಮಣ ಣ್ಲಿ--ಬರೇ ಕ ಸೇರು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಪಂಛೇರು ಬೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಸ ಸಾಬೂನು. 

ಕಿಜೆಯರು:--ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಬಾಬ್ತು ಏಳು ಕಳಸಿಗೆ ಭತ್ತವನ್ನು 
ಕೂಡು. ಆಂದರೆ ಜೀನಸಿನ ಬಾಬ್ದಿನ ಒಂದು "ಐಟಮು' "ಸೆಟ್ಸ್‌? ಆದ 
ಹಾಗಾಗುಕ್ತದೆ; ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಡಬಾರದು, ಅದು ಮರ್ಜಿಗೂ 
ಕಡಿನೆಯ ರೀತಿ, 

ದೂಮಣ್ಣ ಜೀನಸಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಲಲಿಕ್ಕಿ ದೆಯೋ? 

ಕಿಣಿಯರು--(ಪುಸ್ತಕ ಬಿಡಿಸಿ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ) ನಾವು 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡುವುದೂ ಒಂದೇ! ಇದೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡು 
ನ್ರದು. ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ ದಾಟಿತು; ನಿಮ್ಮ ಒಕ್ಲು ಶೀತಿಗೆ 
ಸೀಮಂತ ಸಮಯ ತೆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಜಸ್ರಳಿಯ ಬಾಬ್ತು ಬಾಕಿಯುಳಿದ 
೩ಸ್ಪತ್ತು ರೂಪೂಯಿಗಳೂ, ಕಳದ ವರ್ಷದ ಮಾರಿಪೂಜೆ ಸಮಯ ಸಂದ 
ಸಿಲ್ಲರೆ ಸಾಮಾನುಗಳ ಬಾಬ್ತು ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿಗಳೂ, ಕೋಣಗಳ 
ನಾಬ್ದು ಕೊಂಡುಬಂದ ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಹುರುಳಿ ಹತ್ತು ಸೂಡಿ ಹುರಿ 
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ಹೆಗ್ಗ ಇವುಗಳ ಬಾಬ್ತೂ ಬರಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕಳದ ಸೋಣ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಡವಾಗಿ ಕೊಂಡುಹೋದ ಚಿಲ್ಲರೆ ದುಡ್ಡನ್ನೂ ಈ ವರೆಗೂ ಕೊಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ದೂಮಣ್ಣ --ಇರಲಿ, ನೀವೇನೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರೂ ಅಂಥನರಲೆಲ್ಲ. ನಿನ್ಮು ಮೇಲೆ ನನಗೇನೂ ಅಪನಂಬಿಗೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಪುರಾಣ ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬಾರೆ ಎಷ್ಟು ಭತ್ತ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಕಿಣಿಯರು:--ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿದ್ದರೆ ನಂತ್ರ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಈಗ ಅರ್ಥ 'ಕೋರ್ಜಿ ಅಕ್ಕಿ ಭಕ್ತವನ್ನಳೆಯುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹಳೇ ಬಾಕಿಯಿ:ದ್ದಲ್ಲಿ ನಂತ್ರ ನೋಡುವಾ. ನಮ್ಮನಿಮ್ಮೊಳಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ, 

ದೂಮಣ್ಣ -- ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ - ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರು, ಅಂತೆಯೇ ನಾವೂ....... 

ಮುದುಕಿ: --ಆಂತೆಯೇ ನೀವೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇದು ಕಲಿ 
ಕಾಲ ಈಗ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಅಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಆ). ನಿನ್ನ ಹಿರಿ 
ಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿದು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೈ ಖರ್ಚ್ಟುಮಾಡಡದೆ, ಅಂಗ್ಲಿ 
ಯವರ ಹರಿವಾಣದೆ ವೀಳ್ಯ ಜಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನಿನ್ನಂಥಾ ಅರೆ 
ಜಾಣರು, ಯಾಕೋ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಗೊಡನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಆನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ಗಳೆಂದೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀರಿ, ಒಂದಕ್ಕೆರಡು ಕೊಡುವುದೂ ಸಾವು; ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದೆ *ಹೆಡ್ಡರೆ?0ದು ತಮಾಸೆಗೀಡಾಗುವುದೂ ನಾವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮನ.ಷ್ಯರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿಚಾರವೂ, ಬದುಕುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪಾವಾಣೆ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಪವನಿನಷ್ಟು ತಪ್ಪಿಬಿದ್ದು ಹಾಸ್ನ 
ಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ.ರಂತೆ ತಾವಿರಲು ಇದು ಹದಿನೈದನೇ 
ಶತಮಾನವನಲ್ಲ, ಮನೇ ಮಾಡಿನ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನಗಳು ಹದ್ದುಗಳಂತೆ 
ಹಾರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೂಮಾ ನಿನ್ನ ಗಬ್ಲಮಿಾಸೆಗಾಗಲೀ, ಪುರಾ 
ತನದ ಬಮಾಡಿಗಾಗಲ್ಲಿ "ಜೀಗಿ'ನ ಕಾಲಮೆಟ್ಟಿಗಾಗಲೀ, ಯಾರೂ ಮಾನ 
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ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು [ಮಣಿ ೨ 


ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಮೂಢಾ! ಹಿರಿಯರಂತೆ ಎನ್ನುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗದ್ದೆಯನ್ನೂ ಗಲೀ, ಒಂದೆಕ್ರ ಗುಡ್ಡೆ ಕೃಷಿಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? ಗಂಟು ಮುಳುಗಿಸಿ ಕದ್ದು ಜೈ ಲುಸೇರಿ, ಶಿವಾಜಿ- 


ಗಾಂಧಿಯರಿಗೆ ಸೆರೆಮನೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುವಂಥಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಬೊಗಳಬೇಡ, 


ಕಿಣಿಯರು: (ಅಡಿಗೆ ನೋಡಿ ವೀಳ್ಳ ಜಗಿಯುತ್ತಾ) ನಾನೀಗ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾಡದು ಧನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪೂಜೆಗೆ ಬಾರದಿರಬೇಡ. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವಾ. ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳು 


ಉಳಿದಿವೆ. 
ದೊಮಣ್ಣ:(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮಾಸೆ ತಿರುವುತ್ತಾ) ಕಳದ ವರ್ಷ 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದ ಅಕ್ಕೀ ಹೊಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿ 
ಮಾಡಿದ ಎರಡು "ಡಿಮಾಂಡ್‌ನೋಟು'ಗಳನ್ನೂ, ಒಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನೋಟು ಮಾಡುವಾ. ಬರೆಯುವರೆ ಜೋಗಪ್ಪ 
ಮಾಸ್ತರರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಕಿಣಿಯರು;--ಆಗಬಹುದು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಮೊನ್ನೆ ಭರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಂಡಸಪೂಜೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ತಾರದೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನೆನ 
ನಿರಬೇಕು, ನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲ ಇರುವವರೇ ಅಲ್ಲ! 
ದೂಮಣ್ಣ:--ನೋಡುವ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! ಎನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಈಗಿನ ಬಾಕಿ ಅರ್ಧ ಕೋರ್ಜಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಭತ್ತವನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ಮದೆ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಒಕ್ಲು ಬೈಲುಮನೆಯನರಿಂದ ಕೊಂಡುಹೋಗಬಹುದು, 
ಕಿಣಿಯರು:---ಆಗಬಹುದು. ಸಾನು ಈ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನಲ್ಲಗಳೆದುದಿದೆಯೇ? ದೇವರಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಒಂದು 
ಗದ್ದೆ ದಾಟ ಹೋಗಿ) ಎ ಅಣ್ಣಾ! ಒಂದು ಸಂಗ್ತಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ, 
ದೂಮಣ್ಣ :--(ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ 


ಬಾಳುವ ಪುಡಿಬುರುಡೆಯನ್ನು ಕೆಳಹಾಕಿ ಒಡೆಡು) ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ-- 
ಹೋಗಲಿ, ಏನದು? 
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ಮಣಿ ೨) ತಿನಿಸು [ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 


ಕೇತಿಯರು (ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ) ನಮ್ಮ ಕ್‌ಳೇ ಎರಡು ನೋಟುಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೂನಕೆ ಸಾವಿರ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ:-ಆ ಸುಟ್ಟ 
ಕೋಂಗ್ರೆಸ್‌ ಮಸೂದೆಯಿಂದ! ಆ ಬಗ್ಗೆ ರಿಯಾಯತಿಯಿಡಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಾ ಬಾಕಿಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂಗಿಯರನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ರಿಜಿಸ್ಸಿ ನಿಶಿ ನೋಟು ಮಾಡುವ. ನಿನ್ನ ಭಾರವೂ ಕಡಿನೆ 
ಯಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲ! 

ದೂಮಣ್ಣ - ಆಗಬಹುದು. ನಿಮ್ಮು ಗಂಟಿನ ಒಂದು ಪೈಗೂ 
ನೋಸವಾಗಬಾರದು. ನನ್ನ ಮುದಿ ತಾಯಿ: ಸ್ವಲ್ಪ “ಪಿರಿ ಸಿರಿ”ಮಾಡಿ 
ಯಾಳು. ' ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉಪಾಯಮಾಡುವಾ. ಹೇಗೂ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯುಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸ 
ಮಾಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ “ಒಂದು ಬಾಟ್ಲಿ” ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೆ, ಸರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ನೋಡೀ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಂಗ್ಸು--ನಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನೀನೇನೂ 
ಬೇಸರಿಸಬೇಡಿರಿ, 

ಕಿಣೆಯರು-- ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹಾಗೆ! (ಪುನಃ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ಪುನಃ ತಡೆದು) ಮಂಡಪೂಜೆಗೆ ರೂಪಾಯಿ ತೊಂದ್ರೆಯಾದೀತು! 

ದೂಮಣ್ಣ--ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅಡವಿ 
ನಫ್ಸಿರುವ ಭಂಗಾರದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜಾಂ 2 ತೀರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಅಡೆರಲ್ಲೇನ? ಊಟಕ್ಕಾಗದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯೇಕೆ? 

ಕಿಣಿಯರು-- ಸರಿ ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯೂ ಆಗಲಿಜೆ. ಹೇಗೂ 
ಸವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನನಗೆ ನಿರ್ವಾಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡುವಾ-ಏನೆಲ್ಲ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು. ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹತ್ತು ಘಂಟಿಯಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಾಯಿತು. (ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು.) 

ದೂಮಣ್ಣ --(ಮನೆಗೆ ಬಂದು) ತಬುರಾ, ಕಿಣಿಯರದ್ದು ಹೇಗೂ 
ಇತ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆಯೇ! ಸೇಟೆಯ ಸಾಹುಕಾರರಿಬ್ಬರದ್ದು ಜವುಳೀ ಬಾಬ್ತು 
ಬಾಕಿಯಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ” ಜೊತೆ ಕೋಣಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ನೂರುರೂಪಾಯಿ ತುಂಬಿಸಬಹುದು. ಅವಕ್ಕೂ ಗಿರಾಕಿ 
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ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೂ ತೀರಿಸಚೇಕಾಯಿ 
ತಲ್ಲೂ, (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಗಂಭೀರತೆ ವಹಿಸಿ) ಮಾಡುವಾ! ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಪುರುಸತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಡಿಯಲು ಆರಿಗಾದರೂ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು. ಅಂತೂ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಹೋಗಲ: ದೇನರು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
Xx ೫ Xx 2 Xx 

(ತುಳಸೀಕಟ್ಟೈಗೆ ಸುತ್ತು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೂವ_ಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ತಬುರನು ಬರುವನು. 
ದೂಮಣ್ಣನು ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ತರೆಯ ಲ್ಲೇ ಏನೆಂದು ಕೇಳುವನು,) K 

ತಬುರ-ಬೆಳೆಕಟೂಯಿಸಿದ ಭತ್ತಕ್ಕೆ ಕೊಲಿಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುನರು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿಯಿದ್ದಾರೆ. 

(ಮುಖ ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳಹೋಗಿ ನಿಭೂತಿಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಯಜಮಾನ 
ದೂಮಣ ನ) ಭಷ 

ದೂನುಣ್ಣ —ಭತ್ತವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದೋ! ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲ 
ದನವುಗಳು! ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಸ ಹೋಗಲಿ ನೋಡುವಾ, ಒಕ್ಕಲುಗಳ ಭತ್ತವು 
ನಸೂಲಾಗಲಿ-ತಬುರಾ, "ಹೋಗಿ ಹೇಳು. ಅವರ್ಲ ಬರುವ ಆದಿತ್ಯವಾರ 
ಬರಲಿ. ಅವರಿಗೇನು ಜೀವ ಎಳೆಯುತ್ತದೋ? ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾ-ರಿ- 
ಗಳು! (ಕೊಡಪಾಣದಂಥಾ ತಂಬಿಗೆ ಸುಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ) ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿಭತ್ತ ಇಲ್ಲ. ಮನೆ ಊಟದ ಬಗ್ಗೂ 
ಬೇರೆಕಡೆಯಿಂದ ಬದ್ದಿಗೆ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ, ಇವರಿಗೆ ತಮಾಷೆ! ಕೋಣನ 
ನೋವು ಕಾಗೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 

ಮುದುಕಿ--ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಾಯಿಬರುವ ಕೋಣನೇ ಹೌದು! 

[ಮುಖ ಅಡಿಗಿಟ್ಟ, ದೂಮನು ಗಂಜಿಯೂಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು.] 
N. B. ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಯಾದರೂ, ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಮನೆ-ಮನೆ ನಡೆಯು 


ವಂಥವಗಳಾಗಿನೆ - 
M.S.H. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ..... 


(ಹಳ್ಳಿ ಗನಿಂದ) 


ನ ದಲ ಹಳ್ಳಿಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಮಾತುಕತೆಗಳೇ ಜಾಸ್ತಿ, 
ಕೆಲವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೋಡ್ತಿ ಕುರಿಫಂಡುಗಳಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ- ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತು 
ಮಾತಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ದೇಶದ- ಹಿಂದೂದೇಶದ ಉನ್ನತಿಯು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಏಳ್ಗೆ ಯೊಂದಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲದಿ ಬೇಕೆ ಹಾದಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟೂ, ಈ ಯಂತ್ರಯುಗದಲ್ಲೂ, 
ತಿನಿಧಿ ಸಂಘಗಳೂ, ಸರಕಾರವೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗಿದೆ.- 
ಹಳ್ಳಿ ಯೊಡಲಲ್ಲಿ! 

ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಬರೇ ಪ್ರಚಾರ. ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಮದ 
ಹಿತವು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಪೇಟೆಯ ಗೌಜಿಯೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಗುಡಿಗಿನಂತೆ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡೀತು; ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಣ ಗಂಟನಂತೆ ಎದೆ ಆರಸೀತು. ಬರೇ 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದು. ಹಳ್ಳಿಯೊಳಹೊಕ್ಕು ಇದ್ದು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಹೇಳಬಹ.ದಾಗಿದೆ. 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ,  ದೋಷಗೆಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಹಳ್ಳಿ ಗನಿಗೂ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಡವಾಳ ಬೇಡ,-ಸೈನ್ಯ ಸರಂಜಾಮು ಬೇಡ. 
ಲಿಮಿಟೆಡ” ಕಂಪೆನಿಗಳು ಬೇಡ. ಯುವಕವೃೈಂದದ ಮನಸ್ಸೊಡಂಬಟ್ಟಿರೆ 
ತೀರಿತು. 


ಹ 
ಬ್ರ 


ಕುರುಡು ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಬಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಚಜೇತನವಿಲ್ಲದ, ಪೊಡೆ ಪೊದರುಗಳ 
ಗುಂಪ ನೊಳಗೆ, ಮರದ ಬೇರುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲ-ಚೌಕ ' ಕಲ್ಲುಗಳೂ, ಹಳೇ 
ಮಂಚಗಳೂ-ದೈವದೇವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಿಂದ 
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ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ನುಲ್ಯಾರು ಕೋಳಿ ಕುರಿಗಳ ಆಹುತಿಯ 
ಔತಣವನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹಳ್ಳಿಗನು 
ಪ್ರೇತ ಭೂತಗಳ ನೆವನದಿಂದ ತನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಆರಿಗೂ ಉಪಕಾರ ' 
ವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಮಾಡಿಯಾದರೂ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಅವಸೆ 
ಗೀಡಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಟಓರ”ಗಳ-ಜಾತ್ರೆಗಳ-ಪೇಟಿ 
ಪಟ್ಟಣಗಳ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಹೀನರಾಗಿ ಪೈ ಪಾವಾಣೆ ಬೇಡುವ ಕುರುಡರ 
ಕ:ಂಟಿರ ಪಂಗಡವನ್ನೇ ಹೋಲುವ-ಪರೋಪಜೀವಿಗಳು ಹಳ್ಳಿಗರ 
ನೆತ್ತರನ್ನು ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಹೀರುತ್ತಿವೆ; ಬಲಿ ಬೈದ, ಬಲಿಮೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ಗಂಧಪ್ರಸಾದ, ಜಾತಕ ಸೂತಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಸೈಮಾಡುವ ಪೂಜಾರಿಗಳ ಉಪಟಳವು ನರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು, ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ "ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ-ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಹಳ್ಳಿಗನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಹಣವೂ ಶ್ರಮವೂ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಮದುವೆಮಾಡುವುದು,  ಮನೆಕಟ್ಟುವುದು, 
ಬಯಕೆಹಾಕುವುದು, ಹೊರೆಕಟ್ಟುವುದು, ದೈವದಗುಡಿ ದುರಸ್ತಿ, ಹರಕೆ 
ಹೊರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಒಂದಿಳಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೇಯುವ, ಕೂಗುವ, ತಿನ್ನುವ ಸಂಸಾರಿಕ ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೆ 
ಬೈರಾಸಿಲ್ಲ; ಅವನ ತಾಯಿ-ಹೆಂಡ್ತಿಯರಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟಿ ತುಂಡಿ್ಲ; ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಛಾವಣಿಯಾದರೂ ಆಗಿಲ್ಲ! ಆದರೂ ಭೂತದ ಗುಡಿಗೆ 
ತಾಮ್ರ ಮುಚ್ಚಿಸಲೇಬೇಕು, ಬೆಳ್ಳಿಯಂಚಿನ ಭೋತರವು ಪಾತ್ರಿಗಾಗ 
ಬೇಕು; ಸಾಲಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪ್ಪೂಯ ಬ್ರಹ್ಮಕಲಶವಾಗ 
ಬೇಕು; ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿವೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕೋರ್ಜಿ ಅಕ್ಕಿಯಾದರೂ 
ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು; (ಅದು ಹೇಗೆ ಬರಿದಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ.) ನೂರಾರು 
ರೊಪ್ಪೂಗಳು ಬರೀ ಸಿಡಿಮದ್ದಿಗೆ ಖರ್ಚಾಗಿ, ಒಂದು ವಾರದ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೇ ದಿವಸವೇ ಜೀವವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಮಾಧಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದೂಹಿಸಬೇಕು.-- -ಕಾಯಿ.ಲೆಯಾಯಿತೆಂದಕ್ಕೆ ನೆಕಿಕಕೆಯ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಹೆಂಗಸು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹಾಸಿಗೆ ಬಳಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ, ಒಳ್ಳೇ 
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ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೂ ಬಿಡದೆ, ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಮಾಡಲೂ ಬಿಡದೆ, 
ಸತ್ತುಹೋದವರ ಅಂದಚಂದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಹೇತು, ಈ 
ಸೋಂಕು ಎಂದು ಹೆರಟುತ್ತಾ-ಆ ಕಾಯಿಲೆಯು ಅಂಟಶೋಗೆವಾದಕೆ' 
ತಾವೂ ಅದರ ಪಾಲು ತಕ್ಕೊಂಡು ಇಡೀ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಸುವರು; 
ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದರಿಸುವರು. 
ಒಣ ಡಂಭ! 

ಸರಳತನದ, ಸಾದಾ ಜೀವನದ ಹೆಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ಒಣ ಡಂಭವೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೂ ಮನೆಮಾಡಿಕ್ಕೆಂಡಿವೆ. ಆರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ತುಸು ಹೊಗಳಿಬಿಟ್ಟರೆಂದರೆ ಗಾಳಿಯೂದಿದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಹೆಳ್ಳಿಗನು 
ತಾನು ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ದುಡಿದು ಇಟ್ಟ ಕಾಯಿಸಲ್ಯವನ್ನೋ, ದವಸ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನೋ ಮರಮಟ್ಟು ಗಳನ್ನೋ ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಂತರ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊಲಿಕೊಟ್ಟು-ಬಡ್ಡಿ ತೆತ್ತು-ಕೈಕಾಲು 
ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸೈಯ ಕೆಲಸಕ್ಟೋಸುಗ ರೂಪಾಯಿ ವ್ಯಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೈತರು ಮಾಮೂಲಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ (ಉಳ್ಳೆ) ಗಳನ್ನು ತೆರುತ್ತಾ ಬರುವುದು, ಚೆಲ್ಲರೆ ಆಫೀಸರರು 
ಗಳಿಗೂ, ಸಾಹುಕಾರರಿಗೂ, ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ರಿಗೂ, ಕಾರಭಾರಸ್ಥರಾದ 
ಹಳ್ಳೀ ಮಂಂದಾಳುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿ. ತಾವು ಗೇದುದು ಸಾಕಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಹಳ್ಳಿಗರು ಕ್ರಯಕೊಟ್ಟಾ ದರೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ, ಚೆಂದಿಬಟ್ಟಿಯ, ಒರಟು ತಲೆಕಾಲುಗಳ ಹಳ್ಳಿಗನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ, "ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಏನು ತರುತ್ತ್ಮೀ ನೂವು ಬಂದಕೆ 
ಏನು ಕೊಡುತ್ತಿ?!! ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. 

ತಾನು ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೇ ಎಣಿಸುವ ಹಳ್ಳಿಗನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಹೆದಮಾರಿ-ರೀತಿತಪ್ಪಿ, ತನ್ನ ಸ್ಪಿತಿಗತಿಗಿಂತಲೂ ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಖರ್ಚುಗಳೆಲ್ಲ ಜುಗಾರಾಡಿ 
ಕಳೆಯುವ ಹೆಣದಂತೆ ಎಂಬುದನ್ನವನು ತಿಳಿಯನು. ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಸಾಧ್ಯವಾಗೆದಿದ್ದರೂ, ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಒಪ್ಪಿಬಿಡುವ 
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ಸ್ವಭಾವವು ಹಳ್ಳಿಗನದು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತಾನು ಯಾರು ಏನುಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಜವಾಬ್ದಾರೀ 
ಹಂಬಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಡುತ್ತಾನೆ. ಇತರರ ಕಾಲನ್ನು ಉಳಸುವುದಕ್ಕುಗಿ 
ತನ್ನ ಗುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಯಶಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಹಳ್ಳಿಗನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಪೈ ಪೂವಾಣೆ ಕೂಡಿಕೆ ಹೆಣವನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಕಷ್ಟದ ಸೆದಭಿಪ್ರಾಯದ ಖುಣನನ್ನೂ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಾನೆ. ನೀರಿನ ನೆವನದಿಂದಾಗಲೀ, ಮರದ ಗೆಲ್ಲಿನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ಎತ್ತೆಮ್ಮೆಗಳು ಪ್ಪುರು ತಿಂದುವೆಂದಾಗಲೀ, ಚಿಲ್ಲರೆ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ-ಸಿಕ್ಕೆದವರ ಮಾತ.ಕೇಳಿ ಕೋರ್ಟು ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಕ್ತಾಲು ಮೂರು ಘಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಊರಿಲ್ಲದ ಭಿಕನಾಶಿಯಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟುದೂ ವಕೀಲರು ಕುಣಿದುದೂ ತನ್ನ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿಯಲ್ಲ; ತನಗಾಗಿಯಲ್ಲ; ತನ್ನ ಪಾವಾಣೆಗಾಗಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಾನು "ಖಾಲಿ ದೂಮ'ನೆಂದೂ, ಅನುಕೂಲಕಿಯಿದ್ದರೆ 
ಮಾತೃ "ದೂಮಣ್ಣ'ನಾಗುತ್ತೇನೆಂದೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ - 
ಹಳ್ಳಿಗರು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ಸವಾರರಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು-ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅನರು ಹೇಳಿದ ಬರೆದ ಮೇರೆಗೆ 
ಅಕ್ಕಿ ಭತ್ತ ಮಾರಿದ ಹಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡ. ತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು ಏನೋ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗ (ನೌಕರಿ) ದಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ತಮಗೆ 
ಕೊಡುವ ಭಾನೀ ಸುಖದ ಹಂಬಲನ್ನು ಅವರು ಎಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಬರೇ ಕನಸು ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. -- 
ಹಳ್ಳಿಗಳು ಚೇತನಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಬೇಕು. ಅದು 
ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತೈ ನುರಿತಯುವೆಕರಿಂದ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ಹಳ್ಳಿಗರು ಕೃಷಿ-ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾವು ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಓಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಇಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
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ಗುಣಸಿಕ್ಕೆ, ಅರೆಜೀನದಿಂದಲಾದರೂ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಐದುರೂಪ್ಪೂ ಉಳಿತಾಯವು ಪೇಟೆಯ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಿಂತ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಅಂದಬಳಿಕ ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯು ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲೂ ತಿಂಗಳೊಂದರ 
ಎಂಟುರೂಪ್ಭಾಗಳಸ್ಟ್ರಾ ದರೂ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ: ಎಂಬುದೆ ನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸುವಾಗ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ವೆಲ್ಲಿದೆ? ಬಂಜರು ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಯಲುಗಳೋ 
ಮೈದಾನುಗಳೋ ಬೇಕಸ್ಟಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೆಲ್ಲುಳಿಯಿತು? ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯೋ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿನದ 
ನಾಲ್ಕು -ಆರು ತಾಸಿನ ಮೈದಣಿವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಸಣ್ಣ ಕುಟುಂಬ 
ವನ್ನೇ ಸ್ವಾವಲಂಬದಿಂದ ನಡೆಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸರಳ ಜೀವನದ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ ಪಾಲಾಗಿ, ದುಶ್ಚಟಿಗಳೂ, ಚಿಲ್ಲರೆ ಖರ್ಚಿನ ದುರ್ವ್ಯಯ 
ಗಳೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೋಗಿವೆ. ಇದು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ, ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಸೂಚನೆ. ಹಬ್ಬ ಹವನಗಳ, ಮದುವೇ 
ಮುಂಜಿಗಳ ಖರ್ಚನ್ನೂ ಶೇಕಡಾ ಎಂಭತ್ತರಂತೆ ಬಲು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಸಬಹುದು, ಅದೇ ಖರ್ಚಿನ ಉಳಿತ: ಯವು ಅಂಥಾ ಮೂರು ದರಿದ್ರ 
ಕ.ಟುಂಬಗಳನ್ನೇ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳಬಲ್ಲದು. ತಿಂದು ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಖರ್ಚಾಗುವ, ಹುಳಿತು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವೆ, ಗಿಲಿಟು ಮಿರುಗುಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಯೆ ವಾಗುವ ಹೆಣನೆಸ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಕೂತು ಎಣಿಸಿದರೆ 
ಎದೆಯು ಬೆವರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಳ್ಳೀ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊಬ್ಬನು ವರ್ಷ 
ಧೊಂದರ ನೂರು ರೂಪ್ಪ್ರಾ ಸಂಪಾದಿಕುವುದಾದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಡಿಬೀಡಗಳಿಗೂ, ಕನ್ನಡಿ ಬಾಚಣಿಗೆಗಳಿಗೂ ಸಾಬೂನು ಟೆವೆಲ್‌ 
ಗಳಿಗೂ (ಇನಿಷ್ಟೂ ಅನಾವ್ರಯ!) ಐನತ್ತು ರೂಪ್ಭಾಗಳಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ | 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಎರಡು ಅಂಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವಸ್ತ್ರಗಳು ನಿಜವಾಗಿ 

ಸಾಕಾಗುವ ಒಬ್ಬನು ಣಿನಕ್ತು ರೂಪ್ಪಾಗಳನ್ನಾದರೂ ಅವ್ರುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲಗಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹಳ್ಳೀ ಮನೆ ಒಳಕೋಣೆ ಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ಗೀಟ್‌ ರಾ 
೨೨ 
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ಉತ್ಸಾಹೀ ಮನಸ್ಸಿನ ತರುಣರು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜೀವನನೆಂತು 
1) ತಾನಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಟ್ರಿತಿ ಹೀಗಿದೆ? ತನಗಿಂತ ಹೆಚಿನ ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯರು ಇಂದು ಸಾ ನಚ್ಛ ತಂಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿನೇನು?-ಎಂಬುದನು 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮದುನೇ ಕೂಟ ಕೂರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪರದೇಶೀ ಕೇಪನಿಗಳ ಮಾರ್ಕೇಟುಗಳಂತೆ, ಪೌಡಂ್‌-ಸ್ಫೋ-ಹೇರ್‌ 
ಓಯಿಲ್‌-ರೇಸಂ-ಶೂಸ್‌- ಮಫ್ಲರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸುವ 
ಹಣವೆಷ್ಟು? ಏನು ಸಾರ್ಥಕತೆ? ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಹೋದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಪಿಸಿಗರೇಟ್‌ ತಿಂಡಿಗಳಿಂದ ತಣಿಸಿ-ಕುಣಿನಿ ಮೆರೆದಾಡುವ ನಾಗರೀಕ 
ರೆಂಬ "ಟ್ರೇಡ್‌ ಮಾರ್ಕಿ'ನ ನವನೂತನ ವೇಷಧಾರೀ ತರುಣರು ತಮ 
ಅಹರೇಶು? ತಾವು ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬೆಲ್ಲವಿಲ್ಲದ-ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಲು 'ಜೆಂಕಿ 
ನೆಟ್ಟ ಗೆಯಿಲ್ಲದ-ತಮ್ಮು ದಾರಿದ್ರ ವಸ್ಥೆ ಯೆ ಬರಿ ಗಿಲಿಟನ ಫರದೆಯಿ:ಂದ 
ದಟ ಕಾಲ ಸುರಕ್ಚಿತವಾಗಿರದು. ಎಂದೇಕೆ ಹೆಂಬಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ತಡೆಯಿದ್ದ ರೂ ಖರ್ಚುಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಲೆಕ್ಕ 

ಹಾಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಂಪಾದನೆಯು ಆವಂತಾಗದೆಳಿ ಬಿ. ಎ, ಕಲಿತು 
ಡಿ ಸಂಪಾನಿಸಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನುಳಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ನವನಾಗರಿಕ ಕಲಿತ ಯುವಕನಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಖರ್ಚಿಲ್ಲದೆ 
ಐದು ರೂಪ್ಯಾ ದುಡಿಯುವ ಹಳ್ಳೀ ಬಡಕ್ಕ ಹಿಕನು ಧನ್ಯನಲ್ಲವೇ? 
"ಸೋಡಾ ವಾಟರ್‌ ಗೇಸ್‌?ನ ಹೆಸರಿನ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ” ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸದ 
ತಾತ್ಪಾಲಿಕ ಆಡಂಬರವು ಹಳ್ಳೀ ಸಾಮಾ ್ರೀಚ್ಛವಾದ ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲದು, ಮಳೆಗಾಳಿಗಳಿಂದೆ ಕತ ನಮಗೆ ಕೃಷಿಯೇ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರ 
ಹಳ್ಳಿ ಯೇ, ಆಧಾರವೆಂಬುದು ನೆನಪಿರಬೇಕು, 

"ಬಂಡವಾಳವು ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಂದರಿಸುವ 
ಧೈರ್ಯವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಂಡವಾಳವನ್ನು ಕಾದು 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವೂ ಇದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಹೆಳ್ಳಿಗರ ಕೆಲಸವೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕರ್ತನ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮರೆತು- 
ಇತರರಿಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ ಅಳಬಾರದು. 
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ಮಹಿಳೆಯರು ಎಚ್ಚತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗುಸರು ಅವರಿರುವ ವಾತಾವರಣದಷ್ಟು ಒರಟಂಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಸಹಿಷ್ಣುಗಳಾದ ಅವರು ಈ ಎರಡು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. «ವುಂಡೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಎಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು “ಮುಂಡೆ? ಎಂದು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂಥಾ ರೀತಿಯು ತಾಯಿ 
ಯಂದಿರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ, ತರಬೇತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಬರೇ ಹೊಟ್ಟೀ 
ಸಾಡಿನಸ್ಟೈ € ಎಂದು ಹೆಂಗುಸರು ಎಣಿಸದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೌಮ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತಿದ್ದ ಬೇಕು. ಗುಣದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಕೇಳದ ವ. ಕ್ವಳು 
ಗದರಿಕೆಗೂ ಬೈಗಳಿಗೂ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮೂಲೆ ಸೇರುವುದು, Ed 
ಯೆಂದಿರ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದಲ್ಲನೇ? ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಲಿತ ಹಳ್ಳೀ ಹೆಂಗಸರು, ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆ-ವ;ನೆಬಿಡದ ಆ ಮೂಗಜೀವಿಗಳ-ಅಧಾರಸ ಸಂಭ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಜನಾಂಗದ ಅಸ್ತಿವಾರವು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಹಾಕಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು Wi "ಹರಿಯಕ್ಕ ನ 
ಚಾಳಿ ಮನೆಮಂದಿಗೆಲ್ಲ a ನಿಜವಷ್ಟೆ 

ಹುಡುಗಿಯರು ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯ Wey ಹನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿಗಬಹುದು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೇ ನಂಬಿ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ತಪ್ಪ ಬೇಕಾದರೆ. ಅವರು ಸ್ತಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂಟು 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯರು, sid ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಉಸವೃ ಕ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು, ದನ ಎಮ್ಮೆ ಆಡುಕುರಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಬಾಕುವುದ 
ರಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಡಿನೆಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನ ಸ್ಪತ್ತೈದು ರೊಪ್ಪೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು, 
ಇನ್ನು ಬಾಳೆ oN “ಹೊಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಲಿಗೆಯ ಹುರಿಹೆಗ್ಗದ, 
ಜಾರ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಬಟ್ಟಿ ಬಕಿ SAN ಮೂಲಕ ಜಪ ಪ್ಪತ್ರೈದು 
ರೂಪ್ಯಾಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಉಳಿಸಬಹುದು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬ 
ತರುಣಿಯ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿಲ್ಲರೆ ನಗನೂಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ಇನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ರೂಪ್ಪಾ ಮಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು [ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮರ್ಥ 
ಳಿರಲೇಬೇಕು. ಸೋ ಬರೇ ಅಂಕೆ ಸಂಖೆ ಗಳ ಮಾಕಲ್ಲ ಕೆಲವೆಡೆ 
ನಡೆಯ:ತ್ತಲೂ, ಇರುವ ಬದುಕುವ ರೀತಿಯ ಬಖುಜುಮೂರ್ಗವಿದೆ. 
ಇಂಥಾ ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವರನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆಯು- 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಮಾದರಿಯ ಜೀವನವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಮಾಜದ ಕುರುಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಔಷಧಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಸರ ಒಣದರ್ಬಾರಿಗಾಗಲಿ, ಗಿಲಿಟನ ಮಾತಿಗಾಗಲ್ಲಿ. 
. ಮರುಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟದ ಈ ರೀತಿಯ ಲಾಭದ ಕೂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿತುವ ದುರಭ್ಯಾಸವು ಮಾತ್ರ ಮಹಿಳೆಸ:ರಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಬರದು. 
ತಮ ಮರರ್ಯದೆಯನ್ನುಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಬರಿ ಫರದೆಂಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಓರೆ ಬೈತಲೆಯ ಬೆಡಗಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಸಮಾಜದ ಗೊಡ್ಡು ಆಚಾರದಿಂದಾಗಲಿ 
ಅಖನವೆಂಬುದು ಹಳ್ಳೀ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ಕ್ರೃತಿಸಥದಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಹಳ್ಳಿ ಗರೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯುವಕರು ನಾಚಬಾರದು 
ಇದೀಗ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸರದಿ, ಪೇಟಿ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗಾಗಿ! 
ಅವು ಹಳ್ಳಿಗರ ಪರಿಶ್ರಮದ ಬಾವುಟಿಗಳ. ಮಿ ಉರಯೋಗವನ್ನು 
ಹಳ್ಳಿ ಗರೇ ಸಜಾ ದುದು, ಹಳ್ಳಿಗಳು ಪೇಟಿಗಳಿಂದ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೇಟೆಗಳು ಹಳ್ಳಿಗರಿಂದ ೫೩1) * ಎಂಬುದೂ ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಿಜ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಿಜಿ ಎಂಬುದೂ, ಅದು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಮುಂಡುವರಿಸಿದಕೆ 
ಮೂಗಿಗೆ ಬೆರಳಿಡುವಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ -ಅನರಿಂದೆ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ ಂತಿ-ಅಂದಕೆ ಕೆಲಸಸಳ್ಳಿ ನವ'ಸೇತನ; ಎದೆಗುಂದದೆ, ಅವುದನ್ನೂ 
ಆತನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಸರಿಮಿಗಿ ಉಗಿ ಮುಂದರಿದು ಗುರಿಮುಟ್ಟುವ ಮನೋ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳು ಬೇರೂರಿ ಕಾರ್ಯತಃ ಪ್ರಸಾರವಾಗಬೇಕು. ಹಳ್ಳಿಗಿಳಿದು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾಲದ "ಹೆಸರಿನ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸನ'ನ್ನು ಪಡೆದ 
(ಎಡ್ಯುಕೇಟೆಡ) ತರುಣರು ಶೇಕಡ: ನಾಲ್ಕೈದು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
"ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ'ವನ್ನು (ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀನನೋಪಾಯ) ಹೊಂದಿ 
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ಅನುಭವಿಗಳಾದವರು ನೂರರಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಎಂಬುದು 
ಸ್ವಯಂ ವಿದಿತವಿದೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯಾನುಕರಣೆಯ ತರಬೇತಿಯಿಂದ ಹದರಾದ- 
ಹತಾಶರಾದ ನಮ್ಮ ತರುಣರು ಹಳ್ಳಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ (ಕೃಷಿ, "ವ್ಯಾಪಾರ, 
ಕೈಗಾರಿಕೆ)ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಪೇಟಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿತನವೊಂದೇ 
ಪವಿತ್ರತೆಯ ಸುಗಮ ದಾರಿಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ತವ ಏಕಮಾತ್ರ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಬಟ್ಟೆಗೂ ಸಾಕಾಗದ ನೌಗರಿಗಾದರೂ ಕಾದು, ವರ್ಷಗಟ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರು 
ದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಲೆಯುವುದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಮಾರೆ. ತಾವು "ಛಿಲೆ ಎಂದು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸುವಂಥಾ ಹಳ್ಳೀ ಉತ್ಸಕ್ಕಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖರ್ಚಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು 
ಜಿಗಣೆಗಳಂತೆ ಜೀನಿಸುವುದನ್ನು ಮರಿತಿಗುತ್ತಾರೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಕ್‌ಳ್ಳಿಗರ 
ಮೌಢ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ನೀತಿ ನೈರ್ಮಲ್ಯದ ಟೀಕೆ ಟಸ್ಸಣಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದುದ್ದ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಿನ ಗಂಟನಂತೆ ಬೋಧಿಸುವ 
ರಲ್ಲದ್ಕ, ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕಾರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ದಿನವಾದರೂ ಹಳ್ಳಿಗಿಳಿದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕತ್ತುನೀಡಿ ಹೆಂಗಿನೊಳಗೆ ಬದುಕುವ 
ಸರಾವಲಂಬನದ ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿರಿಯರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತರುಣನೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಬಲಿಬೀಳದೆ, 
ತನ್ನ ತನ್ನ ಮನೆಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪೇಟೆ ವಾಸದ ಅನುಭವವನ್ನೂ, 
ಹಸ್ಳಿಗರ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಸೂತುವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹಣದ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳುತೆಯೇ, ಪರಸ್ಪರ ಜನರ ಸಹಕಾರ" ಸಂಘ 
ಗಳಿಂದ, ಸಾಗುವಳ್ಳಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಫುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ (ಬದ್ಲಿಗಾಗಿ) 
ಗೇದು-ಇಡೀ ಕರೆಯೇ ತನ್ನ ಮನೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿ.ಂದೈ, (ದರ್ಪವನ್ನು 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು), ಸ್ಪತಃ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಜಾತ್ರೆ-ಕಂಬಳ-ಆಓಟ-ಉತ್ಸವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳೀ ಕೂಟಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನು ತರಬೇತಿಗೊಳಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ, ಹಾಳು ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಅಂಥಶೃದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸ 
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ಬೇಕು. ಹಳ್ಳೀ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಗಳಾದ, ಭತ್ತ, ತೆಂಗಿನಕ್ಕಾ, ಅಡಿಕೆ, ಗೆಣಸು, 
ಮೆಣಸು, ಬೆಲ್ಲ, ವೀಳ್ಯದೆಲೆ, ಶುಂಠಿ, ಒಳ್ಳೆ ಮೆಣ್ಣು, ಕಬ್ಬು, ಅರಸಿನ್ಯಕಾಡ 
ಬೀಜಗಳು- ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಉನಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು,.--ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಬಿಡುವಿದ್ದಾಗ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವರ ಡಬ್ಬಿಯ ಉಪಯೋಗವು 
ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿರುವ ನಮ ದೇಶದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಿತಂತ್ರ್ಯಕಸ್ಪಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಯುಕ್ಮೆಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾರಿ-ಆ ಫಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಯೇಳ್ಗೆಯ ಕೋಂಗ್ರೆಇ* ಫಂಡಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ವ್ಯಯಿಸ 
ಬೇಕು. ' 

ನಿರ್ಧಾರದ ತಾಳ್ಮೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ತೃಪ್ತಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾದ (11167761017) ಹುರುಪಿನಿಂದ ತೊಡಗಿದ 
ಆನ ಕೆಲಸವೂ ಫಲಸೀತು! ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು 
ದೊರೆತೀತು! ಹಳ್ಳಿಗರೆಂಬುದು ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತಾಗಿ ಮೆರೆದೀತು! . 


(ಮುಂಜನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ: ಅಸೆ ಸಿಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ!) 





ನೇಗಿಲಯೊ ಗಿ 


ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 


(ನಿಂಜೂರು ವಿವೇಕಾನಂದ ಸೇವಾಸಂಘದಿಂದ ) 
ಿಲಂಡೂಜೀಕದ ಆರ್ಥಿಕತೆಯು ಅತಿಭಯಂಕರ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆ. ಈದು:ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸರಕಾರ 
ಕ್ವಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧೋಪಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೈದ್ಯನು ಮಂಷ್ಕರ ಹಿಡಿದರೆ, ಚಿಕಿತ್ಸಾನು 
ಭವವಿ್ಯದಿದ್ದ ರೂ, ರೋಗಿಯ ಹಿಶಚಿಂತಕರು ಹೇಗೆ ಅನುಪಾೂನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲೆತ್ಸಿ ಸುವರೋ ಅದರಂತೆ -— ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸವೆಂದು 
ತಿಳಿದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ದೇಶಸೇವೆಗಾಗಿ ಜನ್ಮ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುತ್ತದೆ: 

ಹಿಂದೂದೇಶವು ಒಂದು ವೃಕ್ಸವಾದರೆ, ಹಳ್ಳಿಗಳು ಅದರ ಬೇರೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ವೃಕ್ಷವು ಜೀವಂತವಾಗಿ, ಹೂತಳಿರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದರೆ, 
ಅದರ ಬೇರುಗಳು ಸಖುವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶವೃಕ್ಷದ 
ಬೇರುಗಳೀಗ ನಿತ್ಲಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷದ 
ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಉನ್ನತಿಯೆ:ಂಕು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಹಿಂದೂದೇಶದ ಆತ್ಮವೇ, ಹಳ್ಳಿಯ ಕೃಷಿಕನು, ಅವನು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉಕ್ತಮನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಒದಗಿಸಿಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪೇಟಿಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೇಯುಕ್ತಿರುವ ಕಾಮಗಾರಿಗಳೂ, ಕೂಲಿಗಳೂ, ತೋಟಗಳೂ, ಇನ 
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ಕೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹರಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೇನು? ಮಜಣರರ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌನವು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದೆ. ಕೃಷಿಕ ಕಾಮಗಾರಿ ಹಾಗೂ ಕೂಲಿಗಳು ಮೂಕರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೌನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುವವರಾರು? ಅವರ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವವರಾರು? ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಥಿಸುವವರಾರು? ಹಿಂದೂದೇಶವು 
ಮಜೂರರ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹಾಡಲಿರುವ: ನಿಸರ್ಗಕವಿಯ ಆನಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದೆ! - 

ಹಿಂದೂದೇಶದ ಮಹಾಜನರೆಂದರೆ ಮುಜೂರರಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಕರಾದ, ಮಹಾರಾಜರು, ಜಮೀನುದಾರರು ಪದವೀಧರರು ವಕೀಲರು, 
ಪಂಡಿತರು ಎಂದೂ ಆಗಲಾರರು. ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಮೇಲೆ ಅನಿರಳ ಪಕ್ಷಪಾತವು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ರಾಜ್ಯ ಒಂದು ರಾಣಿ, ಇವರ ಕಥೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ರಾಜ ರಾಣಿಯರಿಲ್ಲದ ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ ಕವನಗಳಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಮಗಷ್ಟೂ ಪಕ್ಷಪಾತ. ನೀರೆಲೈ, ಬೇರುಗಳು ಪ್ರವಾಹದ 
ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಮ್ಮ ಲಘುತ್ವಿಂದಲ್ಲದೆ, ತಮಸ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜರು, ಜಮಿಾನುದಾರರು 
ಮೊದಲಾದವರು ಸಮಾಜದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋಲಣಗಿ ಮೇಳೈಸುತ್ತಿ 
ದಾರೆ. ಅಮೂಲ್ನವಾದ ಮಂತ್ತುಗಳು ಸಮಮಿದ್ರತಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಂತೆ- 
ಮಜೂರರು ಸಮಾಜದ ಅಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಮಜೂರರೇ ನನನ್ನಿ 
ದೇಶದ ಕಾಮದೇನುಗಳು; ಅವರೇ ನಮ್ಮ "ಸಂಪತ್ತಿ ಗೆ ಕಾರಣಭೂತರು. 
ನಮಗೆ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಮನೆ ಮಠಗಳನ್ನೂ ಇಕರ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಡುತ ತು ಅವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಅನ್ನ ದಾತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಷಿಕನೇ ನಮ್ಮ. ಸಮಾಜದ 
ಪೋಷಕನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮ ರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನನೇ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ 'ಸಿಕನೇ ಸ ಬು ಬಾಕಿ ಉಳಿದವರು ಅವನಿಂದ 
ಬೆಳಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಗ್ರ ಜೋಪಗ್ರ ಹಗಳು, 
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ಕಾಮಗಾರಿಯು ಕೃಷಿಕನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆತ್ತಿ, ಮರ, ಲೋಹೆ, ಚರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಿದ್ಧ (೧೪7) ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನವನಾಗರೀ 
ಕತೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಐಂದ್ರಜಾಲಿ 
ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಕನಿಷ್ಠ ತರಗತಿಯ ಜನರು ಸಮಾಜದ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ತೋಟಗಳಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಾದೀತು? 
ಅವರು ಮುಸ್ವರ ಹಿಡಿದರೆಂದರೆ, ದರ್ಪಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ 
ಒಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ನಡ:ಗಿಸಬಹುದು ಆದರಿಂದ ತೋಟಗಳು 
ಸಮಾಜದ ಯಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಮಾಜದ ಮೂಲಾವಲಂಬವಾದ ಕೃಷಿಕ ಹಾಗೂ ಮಜೂರರನ್ನು 
ನಾವು ಅತಿ ಹೀನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವ ಜಾತಿಕಟ್ಟಿನ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಮಜೂರರ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಸುಖಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಅವರನ್ನು ನೀಚರೆಂದು ತಿಳಿದರು, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನಿನ್ನೂ ದ್ದೇವೆ! ದೇಶೋದ್ಧಾ ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನೋಧರ್ಮವು ಬದಲಾಗಬೇಕು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನೋಧೆ 
ರ್ಮವೆಂದರೆ ಮಜೂರರ ಮನೋಧರ್ಮವು. ಮಜೂರರು ಸಮಾಜದ 
ಸೂತ್ರಧಾರಿಗಳಂಬುದನ್ನು ಅವರೀಗ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂವನ್ನು ಸಾನು 
ಅವರಲ್ಲುಂಟುಮಾಡಬೇಕು ಕೈಷಿಕನು “ನೇಗಿಲ ಯೋಗಿ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಅವರನ್ನ ಸಾರಬೇಕು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೇಲೆ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಅಸವಾದವೂ, ಹೀನಭಾವವೂ, 
ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಒಡಹುಟ್ಟುಗಳಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ದ ಮಹಕ್ಕದ ಅರಿವುವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮನು 
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ಬದಲಾಗುವುದು. ಈ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂಕರಿಗಾಗಲಿ, ಪದವೀ 
ಧರರಿಗಾಗಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ-ವಿದ್ಯಾಪ 
ದನೀಧಸನೊಡನೆ-*ನಿನಗಿಂತ ಹಗಲಿರುಳು ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವ 
ಕನ್ಮಾರನೇ ಉತ್ತಮನು, ಅನನೇವ ಇನ ನು” ಎಂದರೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಅವನು ಮನ್ನಿ ಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ-ಅವನ ಜ್ಹಾನದೃಷ್ಟಿಯು ನದನಿಖ 
ಮೇಲಿರುವ ಗೌರವದ. ದರ್ಪದಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ವ.ಹಾರಾಜನು, ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಸಬಳಯುವವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅರವುನೆಯ ವಾತಾವರಣವು ಈ 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮರೆನಾಡುತ್ತದೆ, ಕೃಸಿಕನು ಮಾಕ್ರ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಆಂಗೀಕರಿಸುವನು. ಅವನು ತಾನು ಕನಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಹಿ:ದೆಬಿದ್ದಿ ರುವೆನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ಗಣನೀಯನೆಂದೂ ಉಳಿದವರು ಅಗಣ್ಯರೆಂದೂ ಸಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಕೃಸಿಕನೇ ಆರ್ಯನೆಂದು ಜನಜನಿಕವಾದೊಡನೆ ಅವನ ಕನಸು 
ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ಅವನು ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಚರಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
ಏರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಘಾಶುಕವಾದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಹಲವು 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಇದೀಗ ಸಮಯವಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರಚಾರಕರೂ, ಸುಧಾರಕರೂ ಮಧ್ಯೆಮ ತರಗತಿಯ ಜನರ ಒಡ 
ನಾಟನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕನಿಷ್ಟತರಗತಿಯ 5ರ ಕ್ಷೇಮ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸುವುದಿಪ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಂಗಡದವರು ಮಧ್ಯಮ 
ತರಗತಿಯ ಜನರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ರಸ್ತೆ, ವಿರಾಮ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ, ವಾಚನಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಕಾರವೂ 
ಸಾಮಂತರಾಜರೂ ಕೂಡ ಕನಿಸ್ಮತರಗತಿಯವರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ 
ತರಗತಿಯ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬಡ 
ರೈತನಿಗೆ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪೇಟಿ ಪಟ್ಟಿಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದವರು ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಾಚನಾಲಯ್ಕ್ಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆರೆದರೆ--ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡರೈ ಶನಿಗೆ ಅದರಿಂದೇನು 
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ಲಾಭವುಂಟು) ಹಳ್ಳಿಯ ಕೃಷಿಕನ ಸಂಪತ್ತೇ ಜಾನುವಾರುಗಳು, ಅನ್ರಗಳು 
ಬೇಗನೆ ಕೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುನಂಥವುಗಳು. ಒಂದೆರಡು ಎತ್ತುಗಳು 
ತೀರಿಹೋದರೆ ಬಡರೈ ತನ ಜೀವನರಸವೇ ಆರಿದಂತೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸರಕಾರಸ್ರ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗೋ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದಿದ್ದ ರೆ, ತಾಲೂಕಿಗೊಂದು. ಅಂದರೆ 105ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೊಂದು, 
ಇದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ರೈತನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು. ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿು ಸಲಿ ಕ್ರೈ 
ಹುಲ್ಲುಗಾನಲಾದರೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಡರ್ಫೆಕನಿಗಿದೆಯೇ. ಸೂಜಿ ಊರು 
ವಷ್ಟು ಸ್ಥಳವು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಕಾಡುಗುಡ್ಡೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರ 
ಲಗ್ತಾ ಭೂಮಿಗಳಾಗಿಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ, ತರಗೆಲೆ ಹುಲ್ಲುಮಾರಿ ಗಂಟು 
ಕಟ್ಟಲು ಆಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತುಗಳೆಂತೆ ದುಡಿಯುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ಮಜೂರರದು! ದುಡಿತದ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನು ಉಣ್ಣುವ ಭಾಗ್ಯ | 
ಧನಿಕರದು. 

ಸುಧಾರಕರಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದಿಗಳೂ (61010180) ಕೂಡ ಕೃಷಿಕರ 
ಗೊಡವೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮತಾವಾದವು ಸ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರದೃಷ್ಟ್ರಿಯೂ ಕೃಷಿಕರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದೆಯೆಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ರಾಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತೆನ್ನಾ ಲ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಜೂರರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ 
ರೈತರ ಹಿತಸಾಧಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಜಡ್ಡು ಹಿಡಿದು ಹುಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಶೋಚನೀಯ. 

ಕೃಷಿಕರ ಮತ್ತು ಮಜೂರರ ಜೀವನವು ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಹೀನಸ್ಥಿಕಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ, ಕೃಷಿಕರು ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಬಟ್ಟೆಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಿಕಿಮಾರಿದ 
ಕಂದಾಯದ ಭಾರಣೆಗೆ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಘನ 
ರೋಗವು ನಿತ್ಯವೂ ಕಪ್ಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಾಲದ ಶೂನ್ಯತೆಯು ಅವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕೃಷಿಕನು ನೇಗಿಲಬಳಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ, 
ನಿರುಷಾಯಳಾದ ಭಾರತಾಂಬೆಯ ನಿರಾಶೆಯ ದೀನಚಿತ್ರವಿದೋ ಎಂಬಂತೆ 
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ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ] ತಿನಿಸು [ಮಣಿ ೨ 


RTE EO AE ಮಾಡ್‌ ಯಜು ಮಾಡ ಆತ. ರ ಮಟರ್‌ 








ಗ್‌ 





ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತಿನ ಮರನೆಯಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಲಕಿತವಾದ ಹೈದಯದಿಂದಲ್ಲೂ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಬಿಗಿದ ಮೌನದಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಜೀವನದ ವಿಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೃಷಿಕನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹಾಡಲು ಚೈತನ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿದೆ! ಅವನ 
ಜು ಮತೆ ಸನ ಲಾಪವಾಗಲಿಿ, ದಮಯಂತಿಯ ದುಃಖವಾಗಲಿ 
ಸರಿತೂಗದು.. ಅವನು ಹಾಡಿದನೆಂದರೆ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ 
ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕು. 
ಮಜೂರರು ಅತಿ ದರಿದ್ರ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವವರು ದರಿದ್ರರಾಗಿರಬೇ ಕು ನೀವು ಅವರ ಅಬು ದೆಯವನ್ನು 
ಆಕಾಂಕ್ಸಿಸುತ್ತೀರಾದರೆ ನೀನು ಅನರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರಜೇ ಕು ಹ 
ಕಲಸುಗೂಳನ್ನು ಉಂಡು, ಅವರ ಒರಟ: ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುನವರಿರ 
ಬೇಕು. ನೀವು ಸರದಾರರಂತೆ ಅನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ ಸುಧಾರಕರು ಅನರಂತೆ ಕೆಲಸಗಾರರಾಗಿ ಅನರ ಒಡನಾಟವನ್ನು 
ಬಯಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 'ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಕೂಟಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಭೂಮಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಉಪ ಸನ್ಯ ಸಿದರೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾ 
ಮಜೂರರ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ವಿಪ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ, ಅವರೊಡನೆ ಒಡನಾಡಿ ಅನರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಜಟ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಯವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಯತಿ ಕ್ಸಿ ಜೇಕು. ಈಗ 
ಮೆಜೂರರೂ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಕರೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅನರನ್ನು 
ವೃವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುವುದು ೬೬] ಹ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ 
ಉದ್ದಾರವು, ರಾಜರಿಂದಾಗಲಿ, ಜಮಾನುದಾರರಿಂದಾಗಲಿ) ನಕೀಲರ್ಕು 
ಬೇಂಕರರಿಂದಾಗಲಿ ಆಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇನಕೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಭಂಡಾರ 
ಗಳು. ತಮ್ಮ ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷಿಕನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವಂಥ 
ವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥಪರರೂ ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರ್ರಚಿತ್ತರೂ ಆದ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ತರುಣರು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಬಡತನದ 
ಬಾಡಬನನ್ನೂ, ಬಿರುನುಡಿಯ ಬಿರುಸ ನ್ನೂ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
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ಮಣಿ ೨] ತಿನಿಸು [ಭಾರತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವರಕ್ಷಿರಬೇಕು. ಅಂಥವರ ಅನತಾರಣಿಕೆಯನ್ನೆೇ 
ಕೃಷಿಕನು ಫೀರಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೆಳಕು ತನಗೆ 
ದೊಕಿದೀತೆಂದು ನೇಗಿಲ ಯೋಗಿಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ದೈನ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆರಿಶುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತರುಣರು 
ಎಚ್ಚಕ್ತು ಆಲಸ್ಕದ ಶೃಂಖಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆದು, ಉತ್ಸಾಹದ 
ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೆ ಧೈಜನನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಎಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷದ ಎಸಕದಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿನಾರಿಸಿರಿ! 
ಇದರ ಯಜು ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಘಟನೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ದುಡಿಯಲು ಹೆಳ್ಳಿಗರೊಡಗೂಡಿ ಸ:ಧಾರಕರೀತಿಯಲ್ಲ ಬೆವರಿಳಿಸುವ್ತದು. 


\ 11/1 ಸು ಸಿ ಇಕ್‌ 
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